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 بسِْمِ الل َّهِ الر َّحمَْنِ الر َّحيِمِ

 مقدمه:

بنده به اقتضای فکر و  محل بروز صفات خداوند است. ی مخلوقات،عالم هستی و جمله

نی رهگذر نوع جهانبیاز این  ام.ی خود به شرح و توضیح صفات خالق خود پرداختهاندیشه

ر ه ام را بیان کرده ام.و نگرشم به حقایق هستی و هر آنچه که با حواس خود درک نموده

ی دریاها جوهر شوند، قادر به چند که اگر تمام درختان عالم مداد گردند و آب همه

 ترجمه و تفسیر حتّی یکی ازصفات الهی نخواهیم بود.

ا ی تحریر در آمده تصفت خداوند متعال به رشته در این کتاب ترجمه هزار و یک اسم و

ا ت ی باری تعالی قرار گیرد.در معرض استفاده اهل علم و اندیشه و عاشقان دلسوخته

بیشتر به کُنه ذات پروردگار پی ببرند، و ببینند چه خدایی دارند که در جوارشان بوده ولی 

 اند.قدر او را نشناخته

های ی در این کتاب، سعی نمودم هر یک از نامها و نشانهی اسماء و صفات الهدر ترجمه

رفانی، ع یابی بطور خلاصه از دیدگاه علمی،زیبا و دلپذیر را از دیدگاه صرف و نحو و ریشه

یر زودی تفسههر چند که به لطف پروردگار ب و کلامی مورد بررسی قرار دهم. فلسفی،

شاءاللّه در جلّد دوّم منتشر  ان ،ابکامل هر یک از اسماء و صفات درج شده در این کت

 خواهد شد.

گوهری است که نیاز به گوهر شناسی دارد،  ،بر این باورم، که هر یک از اسامی پروردگار

و  سفی،فل های علمی، فکری،ی ظرفیتها و توانمندیتا به کُنه ذات صفات پی ببرد، همه

ه بیر بکدر یک چلّه نشینی جوشنکلامی خود را با ذوقی عاشقانه به مدّت چهل شبانه روز 

کار گرفتم، تا توفیق گویش سلیس و روان با ظرافتهای عرفانی را پیدا کردم تا بتوانم در 

انگیزه اصلی بنده جهت  ی تحریر در آورم.ترجمه این گوهرهای ناب الهی را به رشته

وَعلَمََّ آدَمَ الْأسَْمَاءَ فرماید: که می سوره بقره بود. 13ر در کلُّ اسماءالهی آیه ترجمه و تدبّ



2 
 

تا توانسته باشم قدمی در شناخت حقیقی اسماء الهی  کُلَّهَا ثمَُّ عَرَضَهمُْ عَلَى الْملََائِکَةِ بود.

 برای عاشقانش بردارم.

در رابطه با علم اسماء الهی ملائکه به خداوند عرض کردند: لا علِمَ لَنا یعنی ما علم اسماء 

های هستی همه مظاهر اسماء الهی و صفات والای ه اینکه تمام پدیدهبا توجه ب را نداریم.

 که باید ی هستی است.کبیر شرح همهی این صفات در دعای جوشنلذا ترجمه اوست،

 ای نمود.هنگام خواندن دعای جوشن به معانی شگرف آن توجّه ویژه

ده جه به معانی ارائه شهای جمعه با توای یک بار در شبکنم این دعا را هفتهپیشنهاد می

نوت ق درو  کنم بعضی از فرازها را حفظ کنیدحتّی پیشنهاد می با تمام وجود بخوانید.

ه بجاست در خاتمه ب نمازهای یومیّه یک فراز کامل را در حدّ امکان با حال بخوانید.

 و دتوسط جبرائیل امین)ع( برای پیغمبرآورده ش استحضار برسانم که این دعای شریف،

 رمودند این دعا امان است برای تو و امُّت توف

و مؤمنان  به امام حسین )ع( وصیّت فرمودند این دعا را حفظ کنید لذا حضرت علی )ع( 

 را ترغیب کنید، این دعا را بخوانند.
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 بِسم الله الرَّحمن الرَّحيم

 

 اسماء وصفات الهی درجوشن کبير :

  خواهم به حقِّ نامتخداوندا از تو می الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ بِاسْمِكَ  

 یاالله (یاالله1)

 کننده بر کافران و مؤمنان در دنیا ای رحم یا رحَمْن

 کننده بر مؤمنان در آخرتای رحم یا رحَِيم

 ای بخشنده یا کرِیم

 ای  پاینده یامُقِيم

 پایانبیای بزرگِ  یا عَظِيم

 ای دیرینه  یا ق دِیم

 ای دانا یا عَلِيم

 ای بردبار   یا حَلِيم

 ی حکمای دارنده یا حَکيم

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ  

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای سرَورِ اسماء الهی (یا سيَدَ السَّادات2ِ)

 های دعاکنندهای اجابت یا مُجِيبَ الدَّعوَاتِ

 ی درجات آگاهیای بالابرنده یا رَافِعَ الدَّرجََاتِ

 ای  مُتَولَّیِ انجامِ اعمال خوب یا وَلِی الحَْسَناتِ

 ی خطاها ای پوشاننده غ افِر  الْخ طِيئاتِ یا

 های خواستهای عطاکننده یا مُعْطِی الْمَسأْ لاتِ

 های توبهای قبول کننده یا قابِل  التَّوْباتِ

 ی صداهاای شنونده یا سَامِعَ الأْ صوْاتِ

 ای دانای اسرارِ نهان یا عَالمَِ الْخ فِياتِ

 ی بلاهادفع کنندهای  یا دَافِعَ الْبَلِياتِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری

  

 ای بهترین آمرزندگان (یَا خ يْر  الْغ افِرِین  3)

 اى بهترین گشایندگان یَا خ يْر  الْف اتِحيِن  

 ای بهترین یاوران یَا خ يْر  الن َّاصِرِین 

 ای بهترین حاکمان یَا خ يْر  الحَْاکمِيِن  
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 دهندگان ای بهترین روزی یَا خ يْر  الر َّازقِِين  

 ای بهترین وارثان یَا خ يْر  الوَْارِثِين 

 ای بهترین ستایندگان یَا خ يْر  الْحاَمِدیِن  

 ای بهترین یادکنندگان یَا خ يْر  الذ َّاکِریِن  

 گانکنندای بهترین نازل یَا خ يْر  المْنُْزِلِين  

 ای بهترین احسان کنندگان یَا خ يْر  المْحُْسِنِين  

 خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که اقتدار و زیبایی از آنِ توست ( یَا مَنْ ل هُ العِْز َّةُ وَ الجْمََال4ُ)

 ای که توانایی و کمال از آنِ توست یَا مَنْ ل هُ القُْدْرةَُ وَ الْک مَالُ 

 ای که فرمانروایی و شکوهمندی از آنِ توست یَا مَنْ ل هُ الْمُلْكُ وَ الْجَلا لُ 

 ای که بزرگی و برتری از آنِ توست یَا مَنْ هُوَ الْک بِيرُ المُْت عَالِ

 ی ابرهای باران زاای پدیدآورنده یَا مُنشِْئ  السََّحاَبِ الثَِّق الِ 

 کنیای که حیله ها را سخت نابود می یَا مَنْ هُوَ ش دِیدُ المِْحَالِ 

 ای که حسابرسیت سریع است یَا مَنْ هُوَ سَریِعُ الحِْسَابِ 

 فرساست ای که مجازاتت سخت و طاقت یَا مَنْ هُوَ ش دِیدُ الْعِق ابِ 

 ای که بهترین پاداش ها نزدِ توست یَا مَنْ عنِْدَهُ حُسنُْ الث َّوَابِ
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 ای که کتاب ازل تا ابد نزدِ توست یَا مَنْ عنِْدهَُ أ مَُّ الکِْت ابِ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می (الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسمِْكَ 5)

 ای که مهربانی، به پشت کنندگانت یَا حَن َّانُ

 دهیای که بدون درخواست نعمت می یَا مَن َّانُ

 دهندهای پاداش یاَ دَیََّانُ  

 ای دلیلِ روشن یَا برُْهَانُ

 ای مُسلطّ یَا سُلطْ انُ 

 ی خشنودیای مایه یَا رِضوَْانُ 

 ای آمرزنده یَا غُفْر انُ

 نقص ای مُنزََّهِ بی یَا سُبْحَانُ 

 کنندهای یاری یَا مُستْ عَانُ 

 ای صاحبِ نعمت و روشنگری یَا ذ ا الْمَنَِّ وَ الْبَيَانِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری



7 
 

 ای که هر چیزی در برابر بزرگی تو متواضع است ءٍ لِعَظ متَِهِ( یاَ مَنْ ت وَاض عَ کُلَُّ ش ی6ْ)

 ای که هر چیزی درمقابل قدرت تو تسلیم است تهِِءٍ لِقُدْرَیَا مَنِ اسْت سلْ مَ کُلَُّ ش یْ

 ت تو ذلیل استعِزّای که  هر چیزی در برابر  ءٍ لِعِز َّتهِِیَا مَنْ ذ ل َّ کلَُُّ ش یْ

 ای که  هر چیزی در برابر هیِبت تو فروتن است هِءٍ لِهَيْبتَِیَا مَنْ خ ض عَ کُلَُّ ش یْ

 ای که هر چیزی از بیم تو خاشع است ءٍ مِنْ خ شْيَتِهِ یَا مَنِ انقْ ادَ کُلَُّ ش یْ

 وندشبیم تو شکافته میها از ای که کوه یَا مَنْ ت ش ق َّق تِ الْجِباَلُ مِنْ مَخ اف تِهِ

 اندای که آسمانها به فرمان تو برافراشته شده یَا مَنْ ق امتَِ السََّمَاوَاتُ بأِ مْرِهِ

 دانای که کُرات به اذن تو درمدارخود مستقرگشته یَا مَنِ اسْت ق ر َّتِ الأْ رَضوُن  بإِِذْنِهِ

 حمد تو تسبیح گوست ای که رَعد به یَا مَنْ یُسَبَِّحُ الر َّعْدُ بِحمَْدهِِ

 داریای که بر اهل مملکتِ خویش ستم روا نمی  یَا مَنْ لا  یَعْت دیِ عَل ى أ هلِْ ممَْل ک تِهِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ی اشتباهاتای پوشاننده ( یَا غ افِر  الْخ ط ایا7َ)

 ی بلاهاکنندهای برطرف یَا ک اشفَِ الْبَلا یاَ 

 ای نهایتِ امیدها یَا مُنْت هَى الر َّجَایَا 

 بسیار عطاکننده ای یَا مُجزِْل  الْعَط ایَا
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 ی هدایاای بخشنده یَا وَاهِبَ الْهَداَیَا  

 های آفریدهای روزی دهنده یَا راَزِق  الْبَر ایاَ

 ی آرزوهاای برآورنده یَا ق اضِیَ المَْن ایاَ 

 هاای شنوای گلِه یَا سَامِعَ الش َّک ایاَ

 های آفریدهای برانگیزنده یَا بَاعِث  البَْر ایاَ 

 ی اسیرانای آزاد کننده  یَا مُطْلِق  الأْسَُارىَ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای صاحبِ  ستایش و سپاس  ( یَا ذ ا الْحمَْدِ وَ الث َّن اء8ِ)

 ای صاحبِ سرافرازی و اُبهَّت یَا ذ ا الْف خْرِ وَ البَْهاَءِ  

 ای صاحبِ بزرگواری و درخشش نور یَا ذ ا المَْجْدِ وَ السََّن اءِ

 ای صاحبِ عهد و وفاداری یَا ذ ا الْعَهْدِ وَ الْوفَ اءِ

 ای صاحبِ عفو و خشنودی یَا ذ ا الْعَفْوِ وَ الرَِّض اءِ 

 ای صاحبِ نعمت و بخشش یَا ذ ا المَْنَِّ وَ الْعطَ اءِ 

 ی حق از باطل و داوریای جدا کننده یَا ذ ا الْف صلِْ وَ الْق ض اءِ 

 ای صاحبِ عزَّت و پایندگی یاَ ذ ا الْعِزَِّ وَ الْبَق اءِ 

 ای صاحبِ بخشش و سخاوت یَا ذ ا الْجُودِ وَ السََّخ اءِ 
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 های خاص و عامای صاحبِ نعمت یَا ذ ا الْآلا ءِ وَ الن َّعمْاَءِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسمِْكَ  9)

 هاای بازدارنده از بدی یَا مَانعِ

 ی بلاهاای دفع کننده یَا دَافِع

 ای ارتقا دهنده  یَا رَافِع

 ای سازنده یَا صَانعِ 

 ای نفع رساننده یَا ن افِع

 ای شنوا یَا سَامعِ 

 ی نفوسای جمع کننده یَا جَامعِ 

 کنندهای شِفاعت یَا ش افِع 

 بخشِ نعمتها ای وسعت یَا واَسِع 

 ی روزی هااى وسعت دهنده   یَا موُسِع 

 أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إِلّا 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ی هر ساخته شدهای سازنده (یَا صَانِعَ کُلَِّ مَصْنُوع11ٍ)

 ای خالقِ  هر آفریده  یَا خ الِق  کلَُِّ مَخْلُوقٍ 

 خواه ی هر روزیدهندهای روزی یَا رَازِق  کلَُِّ مَرْزوُقٍ 

 ای مالکِ هر ملُک و دارایی یَا مَالِكَ کُلَِّ ممَْلُوكٍ

 ی هر گرفتاریکنندهای برطرف یَا ک اشفَِ کُلَِّ مَکْرُوبٍ  

 ای گشایشگرِ هر اندوه یَا ف ارِجَ کلَُِّ مَهمُْومٍ

 ی هر دلسوخته ای رحم کننده یَا رَاحمَِ کُلَِّ مَرحُْومٍ

 ای یاورِ هر خوار شده یَا ن اصِر  کُلَِّ مَخْذوُلٍ 

 های عیبای پوشاننده یَا سَاتِر  کُلَِّ مَعْيُوبٍ  

 ای پناهِ طردشدگان یَا مَلجَْأ  کلَُِّ مَطْروُدٍ 

 إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ها ای ساز و برگم در سختی ( یَا عُدََّتیِ عِنْدَ شِدََّتی11ِ)

 ای امیدم هنگام مصیبتم یَا رجََائِی عنِْدَ مُصِيبتَِی  

 ای همدمم هنگام وحشتم یَا موُنِسِی عِنْدَ وَحْش تیِ

 ای همراهم  هنگام غربتم یَا صاَحِبِی عِندَْ غُرْبتَیِ
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 ای سرپرستم  هنگام نعمتم یَا وَلِيَِّی عنِْدَ نِعمَْتیِ 

 فریادرسم هنگام اندوهمای  یَا غِيَاثِی عنِْدَ کُرْبَتیِ 

 ای راهنمایم هنگام سرگردانیم یَا دَلِيلِی عنِْدَ حيَْر تیِ

 ام هنگام نیازمندیمای توانگری یَا غ ن ائِی عنِْدَ افْتقِ اریِ 

 ای پناهم هنگام درماندگی ام یَا مَلْجَئیِ عِنْدَ اضطِْر اریِ 

 بیچارگی ام ای یاورم هنگام  یَا مُعِينِی عنِْدَ مَفْز عیِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 هادانای نهانای  ( یَا علَا َّمَ الغُْيُوب12ِ)

 ی گناهانای آمرزنده یَا غ ف َّارَ الذَُّنوُبِ 

 های عیبای پوشاننده یَا سَت َّارَ الْعُيوُبِ 

 های اندوهای برطرف کننده یَا ک اشفَِ الْکُروُبِ 

 های قلبکنندهای دگرگون یَا مُق لَِّبَ الْقُلوُبِ

 هاای طبیبِ قلب یَا ط بِيبَ الْقُلوُبِ 

 هابخشِ قلبای روشنی یَا مُن وَِّرَ الْقُلوُبِ 

 ای مونسِ قلب ها یَا أ نِيسَ الْقُلوُبِ
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 هاای گشایشگرِ اندوه  یَا مُف رَِّجَ الْهمُُومِ 

 های غمای زدُاینده  یَا مُن فَِّسَ الْغمُُومِ 

 نَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصنْا مِ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سْأ لُكَ باِسْمِكَ 13)

 ای با شکوه یَا جَلِيلُ 

 ای زیبا جمَِيلُیَا 

 ای کارگزار یَا وَکِيلُ

 دارای عهده یَا ک فِيلُ 

 ای راهنما یَا دَليِلُ 

 ای کارساز یَا ق بِيلُ 

 ای نیک بخت کننده یَا مدُِیلُ 

 ای رساننده به هدف یَا مُنيِلُ 

 ای درگذرنده یَا مُقِيلُ 

 سازای چاره یَا مُحيِلُ  

 إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ 
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای راهنمای حیرت زدگان ( یَا دَليِل  المُْت حيََِّرِین 14)

 ای فریادرسِ استغاثه کنندگان   یَا غِيَاث  المْسُْت غِيثيِن  

 ای دادرسِ دادخواهان یَا صَرِیخ  المُْسْت صْرخِِين  

 جویانای پناهِ پناه یَا جَارَ الْمُسْت جِيرِین 

 بخشِ بیمناکانای ایمنی یَا أ مَان  الخْ ائِفِين   

 ی مومناندهندهای یاری  یَا عَوْن  المُْؤْمِنِين 

 ی بینوایانکنندهای رحم یَا رَاحمَِ الْمَساَکِينِ

 ای پناهِ عصیانگران یَا مَلْجَأ  الْعاَصِين   

 ی گناهکارانای آمرزنده یَا غ افِر  المُْذْنِبيِن  

 ی دعای درماندگانکنندهای اجابت یَا مُجِيبَ دعَْوةَِ الْمُضْط رَِّین  

 لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای صاحبِ بخشش و نیکی ( یَا ذ ا الْجُودِ وَ الْإحِسَْان15ِ)

 ای دارای فضل و نعمت  یَا ذ ا الْف ضْلِ وَ الاِمْتِن انِ  
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 ای صاحبِ امنیت و آسایش یَا ذ ا الأْ مْنِ وَ الأْ مَانِ

 آلایش ای صاحبِ پاک و بی یَا ذ ا الْقُدْسِ وَ السَُّبْحَانِ

 ای صاحبِ حِکمَت و روشنگری یَا ذ ا الْحکِْمَةِ وَ الْبَيَانِ  

 ای صاحبِ رحمت و خشنودی الر َّحمَْةِ وَ الرَِّضوَْانِیاَ ذ ا 

 ای صاحبِ دلیل و استدلال یَا ذ ا الْحُجََّةِ وَ البُْرْهاَنِ

 ای صاحبِ عَظمت و سلطنت یَا ذ ا الْعَظ مَةِ وَ السَُّلْط انِ 

 ای صاحبِ رأفت و پشتیبانی یَا ذ ا الر َّأْف ةِ وَ الْمُستْ عَانِ 

 ای صاحبِ گذشت و آمرزش  یَا ذ ا الْعَفْوِ وَ الْغفُْر انِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که پروردگارِ هر چیزی   ءٍ ( یَا منَْ هُوَ رَبَُّ کُلَِّ ش ی16ْ)

 چیزی ای که معبودِ هر  ءٍیَا مَنْ هُوَ إِل هُ کُلَِّ ش یْ

 ای که آفریدگارِ هر چیز ی  ءٍیَا مَنْ هُوَ خ الِقُ کُلَِّ ش یْ

 ی هر چیزی ای که سازنده ءٍیَا مَنْ هُوَ صَانِعُ کُلَِّ ش یْ 

 ای که پیش از هر چیزی  ءٍیَا مَنْ هُوَ ق بلْ  کُلَِّ ش یْ 

 ای که بعد از هر چیزی  ءٍیَا مَنْ هُوَ بعَْدَ کُلَِّ ش یْ



15 
 

 ای که برتر از هر چیزی  ءٍ یَا مَنْ هُوَ ف وْق  کُلَِّ ش یْ 

 ای که دانای هر چیزی  ءٍیَا مَنْ هُوَ عَالمٌِ بِکلَُِّ ش یْ

 ای که توانا به هر چیزی  ءٍ یَا مَنْ هُوَ ق ادِرٌ عَل ى کُلَِّ ش یْ

 مانی و باقی ، همه فانی ای که تو می ءٍ یَا مَنْ هُوَ یَبْق ى وَ یَفْن ى کلَُُّ ش یْ

 یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِك17َ)

 بخشای ایمنی  یَا مُؤْمنُِ 

 محُافظای  یَا مُهَيمْنُِ

 ای هستی بخش یَا مکُ وَِّنُ 

 ای روشنگر یَا مُل قَِّنُ 

 ای نشان دهنده یَا مُبَيَِّنُ 

 ای آسان کننده  یَا مُهَوَِّنُ

 ی ناشدنی هاای ممکن کننده یَا ممَُکَِّنُ 

 بخشِ نعمت ها ای زینت یَا مُز یَِّنُ 

 ی حقایقای آشکارکننده یَا مُعْلِنُ  
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 ی برکاتکنندهای تقسیم  یَا مُق سَِّمُ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که در فرمانروائیت پا برجایی ( یَا منَْ هُوَ فیِ مُلْکِهِ مقُِيمٌ 18

 آغازیای که در سلطه بی یَا مَنْ هُوَ فِی سلُْط انهِِ ق دِیمٌ 

 ای که در شکوهت با عظمتی یَا مَنْ هُوَ فِی جَلا لِهِ عَظِيمٌ

 رحیمیای که  بر بندگانت  یَا مَنْ هُوَ عَل ى عِبَادِهِ رحَِيمٌ

 ای که بر هر چیزی دانایی ءٍ عَلِيمٌیَا مَنْ هُوَ بکُِلَِّ ش یْ 

 ای که نسبت به گناهکاران بردباری یَا مَنْ هُوَ بِمَنْ عَصَاهُ حَلِيمٌ

 ایای که نسبت به امیدواران بخشنده یَا مَنْ هُوَ بمَِنْ رجََاهُ ک رِیمٌ 

 ای حکیمینسبت به آنچه ساخته ای که یَا مَنْ هُوَ فِی صُنْعهِِ حَکِيمٌ

 ای که در حِکمتَ خود، لطیفی یَا مَنْ هُوَ فِی حکِْمَتِهِ ل طيِفٌ 

 ایای که در لُطف خود دیرینه یَا مَنْ هُوَ فِی لُطْفِهِ ق دِیمٌ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای که جز به فضل تو ، امیدی نیست ( یَا منَْ لا  یُرجَْى إِلا َّ ف ضْلُهُ 19)

 نیستای که درخواستی جُز بخششِ تو  یَا مَنْ لا  یُسأْ لُ إلِا َّ عفَْوُهُ 

 ای که جز احسان تو ، چشم داشتی نیست یَا مَنْ لا  ینُْظ رُ إِلا َّ بِرَُّهُ

 ای که تا عدلِ تو هست، جای ترسی نیست یَا مَنْ لا  یُخ افُ إِلا َّ عَدلْهُُ

 ای که هیچ حکومتی جز حکومت تو پایدار نیست یَا مَنْ لا  یَدوُمُ إِلا َّ ملُْکهُُ 

 ی تو پایدار نیستای که هیچ سلطنتی جز سلطه یَا مَنْ لا  سُلْط ان  إِلا َّ سلُْط انهُُ 

 چیزی را فرا گرفته ای که رَحمتِ تو هر ءٍ رحَْمَتُهُیَا مَنْ وَسعَِتْ کلُ َّ ش یْ

 ای که رَحمَتِ تو بر خشَمت پیشی گرفته یَا مَنْ سَبقَ تْ رحَْمَتُهُ غ ض بهَُ 

 ی هستی احاطه داردای که علم تو بر همه ءٍ عِلْمُهُ یَا مَنْ أ حَاط  بِکُلَِّ ش یْ

 ای که هیچ کس مانند تو نیست  یَا مَنْ ل يْسَ أ حَدٌ مِثلْ هُ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای رهایی بخشِ اندوه ( یَا ف ارِجَ الْهم21ََِّ)

 ی غمکنندهای برطرف یَا ک اشفَِ الْغ مَِّ 

 ی گناهای آمرزنده یَا غ افِر  الذ َّنبِْ 

 ی توبهای پذیرنده یَا ق ابِل  الت َّوبِْ 
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 ی خلقای آفریننده یَا خ الِق  الْخ لقِْ

 ای راست کردار یَا صَادِق  الوَْعدِْ 

 ای وفادار یَا موُفِیَ العَْهدِْ 

 ای دانای نهان   یَا عَالمَِ السَِّرَِّ 

 ی دانه ای شکافنده یَا ف الِق  الْحبََِّ

 های آفریدهدهنده ای روزی یاَ رَازِق  الْأ ن امِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إنَِِّی أ سْأ لكَُ بِاسْمِكَ 21)

 ای بلند مرتبه یَا عَلیَُِّ 

 ای وفادار یَا وَفِیَُّ

 نیازای بی یَا غ نیَُِّ 

 ای دارا یَا مَلیُِ 

 ای پرمهر یَا حَفِیَُّ

 ای خشنود یَا رَضیَُِّ 

 ای پاک یَا زَکیَُِّ 
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 ای پدیدآورنده یَا بَدیَُِّ 

 ای نیرومند یَا ق وِیَُّ 

 ای سرپرست  یَا وَلیُِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـآتشِ کا را از این ـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ی زیباییای نمایان کننده (یَا منَْ أ ظْهَر  الْجمَيِل 22)

 ی زشتیای پوشاننده یَا مَنْ ستَ ر  الْق بِيحَ  

 کنیای که به سبب گناه تنبیه نمی یَا مَنْ ل مْ یؤُ اخِذْ بِالجَْریِر ةِ

 کنیدرَی نمیای که پَرده  یَا مَنْ ل مْ یَهْتِكِ السَِّترْ 

 ای که بسیار با گذشتی یَا عَظِيمَ الْعَفوِْ 

 بخشیای که زود می یَا حَسَن  الت َّجَاوُزِ  

 ای که آمرزشت  حدّی ندارد یَا واَسِعَ المَْغْفِر ةِ

 ای که دست رحمتت باز است یَا باَسِط  اليَْدَیْنِ باِلر َّحمْةَِ

 هر راز نهان ای آگاه از یَا صَاحِبَ کُلَِّ ن جْوىَ 

 ی هرشِکوهای پایان دهنده یَا مُنْت هَى کُلَِّ ش کْوَى  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای صاحبِ نعمتِ فراگیر ( یاَ ذ ا النَِّعمَْةِ السََّابِغ ة23ِ)

 ای صاحبِ رحمتِ گسترده  یَا ذ ا الر َّحمَْةِ الْواَسِعةَِ 

 ای صاحبِ نعمتِ قبل از درخواست یَا ذ ا الْمِن َّةِ السََّابِق ةِ 

 مطلقای صاحبِ حِکمتِ  یَا ذ ا الْحکِْمَةِ الْبَالغِ ةِ 

 ای صاحبِ قدرتِ کامل یَا ذ ا الْقُدْرَةِ الکْ امِل ةِ 

 ای صاحبِ برهان قاطع یَا ذ ا الْحُجََّةِ القْ اطِعةَِ

 ای صاحبِ کرامتِ آشکار یَا ذ ا الْک ر امَةِ الظ َّاهِر ةِ  

 ای دارای عِزتِّ جاویدان یَا ذ ا الْعِز َّةِ الدََّائمِةَِ

 ای صاحبِ نیروی پابرجا یَا ذ ا الْقوََُّةِ المَْتِين ةِ 

 ای صاحبِ عظمتِ دست نیافتنی یَا ذ ا الْعَظ مَةِ الْمَنِيعةَِ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 های آسمانای آفریننده ( یَا بَدِیعَ السََّمَاوَات24ِ)

 های تاریکیای پدیدآورنده یَا جَاعِل  الظَُّلمَُاتِ 
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 های گریانای رحم کننده به چشم یَا رَاحمَِ الْعَبَر اتِ  

 هاکننده از لغزشای گذشت مُقِيل  الْعَث ر اتِیَا 

 ی عورتهاای پوشاننده یَا سَاتِر  الْعَوْراَتِ

 ی مُردگانای زنده کننده یَا مُحْيیَِ الْأ موَْاتِ 

 ی آیاتای نازل کننده یَا مُنزِْل  الْآیَاتِ 

 های نیکیای افزون کننده یَا مُض عَِّفَ الْحَسَن اتِ

 های بدیای محوکننده یَا ماَحِیَ السََّيَِّئ اتِ  

 ی کیفرهاای سخت گیرنده  یَا ش دیِدَ الن َّقمَِاتِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إنَِِّی أ سْأ لكَُ باِسْمِك25َ)

 ای تَصویر آفرین یَا مُصَوَِّرُ 

 ای تقدیرکننده یَا مُق دَِّرُ  

 ای تدبیرکننده یَا مُدبََِّرُ

 کنندهای پاک یَا مُط هَِّرُ 

 بخش ای روشنی یَا مُن وَِّرُ 
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 کنندهای آسان یَا مُيسََِّرُ

 دهنده ای بشارت یَا مُبشََِّرُ 

 دهنده ای بیم یَا منُْذرُِ 

 دهندهای تَقّدمُ  یَا مُق دَِّمُ 

 ای تأخیر انداز یَا مُؤ خَِّرُ

 النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای پروردگارِ کعبه ( یَا ربَََّ الْبَيتِْ الْحَر ام26ِ)

 ای پروردگارِ ماهِ با احترام یَا رَبََّ الش َّهرِْ الْحَر امِ 

 ای پروردگارِ شهرِ محترم یَا رَبََّ الْبلَ دِ الْحَر امِ 

 ی کعبه و مقام ابراهیم  ای پروردگارِ پایه یَا رَبََّ الرَُّکْنِ وَ المْقَ امِ

 ای پروردگارِ مشعرالحرام یَا رَبََّ المْشَْعَرِ الْحَر امِ 

 ای پروردگارِ مسجدالحرام یَا رَبََّ المَْسْجدِِ الْحَر امِ 

 ای پروردگارِ حلال و حرام یَا رَبََّ الحِْلَِّ وَ الحَْر امِ

 ای پروردگارِ نور و تاریکی یَا رَبََّ النَُّورِ وَ الظ َّلا مِ  

 ای پروردگارِ طوافِ تحیَِّت و سلام یَا رَبََّ الت َّحِيََّةِ وَ السََّلا مِ
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 آفریدگانی  قدرت در ای پرورنده یَا رَبََّ القُْدْرةَِ فِی الأْ ن امِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 برترینِ حاکمانای  ( یَا أ حْک مَ الحَْاکمِِين  27)

 ترینِ دادگرانای عادل یَا أ عْدلَ  الْعَادِليِن  

 ای راستگوترین راستگویان یاَ أ صْدَق  الصََّادقِِين 

 ترینِ پاکانای پاک یَا أ طْهَر  الط َّاهرِِین  

 ای بهترین آفریدگان یَا أ حْسَن  الْخ الِقِين  

 محاسبه گرانترین ای سریع یَا أ سْر عَ الْحَاسِبِين 

 ای شنواترینِ شنوایان یَا أ سْمَعَ السََّامِعِين   

 ای بیناترینِ بینندگان یَا أ بصَْر  الن َّاظِریِن 

 ترین ِشفاعت کنندگانای شفاعت کننده یَا أ شْف عَ الش َّافِعِين   

 ای بزرگوارترینِ بزرگواران یَا أ کْر مَ الأْ کرْ مِين  

 لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 داردگاهی نتکیهگاه کسی که هیچ ای تکیه ( یاَ عمَِادَ مَنْ لا  عمِاَدَ ل ه28ُ)

 ای نداردی کسی که هیچ پشتوانهای پشتوانه یَا سَن دَ مَنْ لا  سَن دَ ل هُ 

 ای نداردی کسی که هیچ ذخیرهای ذخیره یَا ذُخْر  منَْ لا  ذُخْر  ل هُ 

 ی کسی که هیچ محافظی نداردکنندهای حفاظت یَا حِرْزَ منَْ لا  حِرْزَ ل هُ

 ای فریادرس کسی که فریادرسی ندارد یَا غِيَاث  مَنْ لا  غِيَاث  ل هُ 

 ای افتخار کسی که افتخاری ندارد ل هُ یَا ف خْر  منَْ لا  ف خْر 

 ای عِزَّت کسی که عِزَّتی ندارد یَا عِز َّ مَنْ لا  عِز َّ ل هُ  

 ای یاور کسی که یاوری ندارد یَا مُعِين  مَنْ لا  مُعِين  ل هُ 

 ای همدم کسی که همدمی ندارد یَا أ نِيسَ مَنْ لا  أ نِيسَ ل هُ

 بخش کسی که، امانی نداردای امان  یَا أ مَان  مَنْ لا  أ مَان  ل هُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِكَ 29)

 ای نگهدارنده  یَا عاَصمُِ 

 ای پا برجا یَا ق ائمُِ 

 ای جاویدان یَا دَائمُِ 
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 کنندهای رحم یَا رَاحمُِ 

 بخش ای سلامتی یَا سَالمُِ 

 ای داور یَا حَاکِمُ 

 ای دانا یَا عَالمُِ

 ی روزیکنندهای قسمت یَا ق اسمُِ 

 ای تنگ گیرنده  یَا ق ابضُِ 

 ای گشایش دهنده یا باسِطُ 

 النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای نگهدارِ کسی که از تو نگهداری طلبد ( یَا عاَصمَِ مَنِ اسْت عْصَمَهُ 31)

 ی کسی که از تو رحمت خواهدکننـدهرحـمای  یَا رَاحمَِ مَنِ اسْت رحْمََهُ 

 ی کسی که از تو آمـرزش خواهدای آمرزنـده یَا غ افِر  مَنِ استْ غْف ر هُ

 ای یاور کسی که از تو یاری خواهد یَا ن اصِر  مَنِ اسْت نْصَر هُ

 ای حافظ کسی که از تو محافظت خواهد یَا حَافِظ  مَنِ اسْت حفْ ظ هُ 

 از تو کَرم خواهد ی کسی کهای اکرام کننده یَا مُکْرِمَ مَنِ اسْت کْر مهَُ 

 ای راهبرکِسی که از تو راهنمایی خواهد یَا مُرشِْدَ مَنِ اسْت رشْ دهَُ
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 ای فریادرس کسی که از تو فریادرسی خواهد یَا صَرِیخ  مَنِ استْ صْر خ هُ 

 یاورِ کسی که از تو یاری خواهدای  یَا مُعِين  مَنِ اسْت عاَن هُ 

 ای دادرسِ کسی کـه از تو دادرسـی خواهد یَا مُغيِث  مَنِ اسْت غ اث هُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری

  

 ای مقتدری که خوار نشوی ( یَا عزَِیزاً لا  یُض امُ 31) 

 ای لطیفـی کـه دست یافتنی نیستی یَا ل طِيفاً لا  یُر امُ 

 خوابیای که نمیای پاینده یَا ق يَُّوماً لا  یَن امُ

 جاویدی که هرگز نابود نشویای  یَا دَائمِاً لا  یفَُوتُ 

 میریای که هرگز نمیای زنده یاَ حَيّاً لا  یمَُوتُ 

 ای پادشاهی کـه زوال نپذیری یَا مَلکِاً لا  یَزوُلُ 

 ای ماندگاری که نابود نشوی یَا بَاقِياً لا  یَفْن ى

 ای دانـایی کـه جاهل نگردی یَا عَالمِاً لا  یَجهْلَُ 

 نیازی که اطعام نشویای بی یَا صمََداً لا  یُطْعمَُ  

 ای نیرومندی که ضعیف نگردی  یَا ق وِیّاً لا  یَضْعفُُ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِكَ  32)

 ای یکتا یَا أ حدَُ

 ای یگانه  یَا وَاحِدُ  

 ای گواه یَا ش اهدُِ

 ای بزرگوار  یَا مَاجدُِ 

 ستایشگرای  یَا حَامدُِ

 ای راهبر  یَا راَشدُِ 

 ای معراج دهنده یَا باَعثُِ 

 ای وارث یَا وَارِثُ 

 ای ضرر رساننده از روی حکمت  یَا ض ارَُّ 

 ای سود دهنده به حق جویان  یانافع

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 تری  ای که از هر عظیمی، عظیم ( یَا أ عْظ مَ مِنْ کُلَِّ عظَِيم33ٍ)
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 تریای که از هر بخشنده، بخشنده یَا أ کْر مَ مِنْ کُلَِّ ک رِیمٍ 

 تریای که از هر رحم کننده، رحیم یَا أ رحْمََ مِنْ کُلَِّ رحَِيمٍ 

 ای که از هردانایی، داناتری یَا أ عْل مَ مِنْ کلَُِّ عَلِيمٍ

 تریای که از هر حاکمی، حکیم یَا أ حْک مَ مِنْ کلَُِّ حَکِيمٍ 

 تریای که از هر قدیمی، دیرینه یَا أ قْدَمَ منِْ کلَُِّ ق دِیمٍ 

 ای که از هر بزرگی، بزرگتری یَا أ کْبَر  مِنْ کُلَِّ ک بيِرٍ 

 تری ای که از هر لطیفی، لطیف یَا أ لْط فَ مِنْ کُلَِّ ل طِيفٍ

 تریباشکوهای که  از هر شکوهمندی،  یَا أ جَل َّ مِنْ کُلَِّ جَلِيلٍ 

 ای که از هر عزیزی ، عزیزتری یَا أ عَز َّ منِْ کلَُِّ عَزیِزٍ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 گذریمیای که با بزرگواری  ( یَا ک رِیمَ الصََّفح34ِْ)

 ای که نعمتت، عظیم است یَا عَظِيمَ المْنََِّ 

 ای خیَِّر  یَا ک ثِير  الْخ يرِْ 

 ای که فضلِ تو دیرینه  یَا ق دِیمَ الفْ ضلِْ 

 ای لطفِ تو همیشگی  یَا دَائمَِ اللَُّطفِْ 
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 ای آفرینشِ تو لطیف  یَا ل طِيفَ الصَُّنعِْ

 ی گرفتاریکننده ای برطرف یَا مُن فَِّسَ الْک رْبِ  

 ی زیانای زدُاینده یَا ک اشفَِ الضَُّرَِّ

 ای فرمانروای عالم یَا مَالكَِ المُْلكِْ 

 ای قاضیِ برحق یَا ق اضِیَ الْحَقِ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که به عهدت وفاداری ( یَا مَنْ هُوَ فِی عَهْدِهِ وَفِی35ٌَّ)

 ای که در وفاداریّت توانمندی یَا مَنْ هُوَ فِی وفَ ائِهِ ق ویٌَِّ 

 ایای که در توانمندیّت، بلندمرتبه یَا مَنْ هُوَ فِی قُوََّتِهِ علَیٌِ 

 گی، به بندگانت نزدیکیای که در اوجِ بلند مرتبه یَا مَنْ هُوَ فِی عُلوَُِّهِ ق ریِبٌ 

 ای که در عینِ نزدیکی، لطیفی یَا مَنْ هُوَ فِی قُرْبهِِ ل طِيفٌ

 ای  که در عین لطف، شریفی یَا مَنْ هُوَ فِی لُطْفِهِ ش رِیفٌ 

 ای که در عین شرافت، عزیزی یَا مَنْ هُوَ فِی ش ر فِهِ عَزیِزٌ

 ای که در عینِ عزَّت، عظیمی یَا مَنْ هُوَ فِی عِزَِّهِ عَظِيمٌ 

 ای که در عینِ عظمت، باشکوهی یَا مَنْ هُوَ فِی عَظ مَتِهِ مَجِيدٌ
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 ایای که در عینِ شکوهت، ستوده یَا مَنْ هُوَ فِی مَجْدِهِ حمَيِدٌ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ بِاسْمِك36َ

 کنندهای کفایت یاَ ک افیِ 

 ای شفا دهنده یَا ش افِی

 ای وفا کننده یَا واَفِی 

 بخش ای عافیت یَا مُعَافیِ 

 کنندهای هدایت یَا هَادِی 

 دعوت کنندهای  یَا داَعِی

 ای حاکم یَا ق اضِی 

 ای خشنود یَا راَضیِ 

 ای بلند مرتبه  یَا عَالیِ 

 ای ماندگار   یَا بَاقیِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 چیزی در برابر تو فروتن استای که هر  ءٍ خ اضِعٌ ل هُ ( یَا مَنْ کُلَُّ ش ی37ْ) 

 چیزی در برابر تو خاشع استای که هر  ءٍ خ اشِعٌ ل هُیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ

 یابدهر چیزی توسط تو هستی میای که  ءٍ ک ائِنٌ ل هُیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ 

 ی وجود توست ای که وجود هر چیزی به واسطه ءٍ مَوجُْودٌ بهِِیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ

 گرددای که هر چیزی به سوی تو باز می ءٍ مُنِيبٌ إِل يهِْیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ 

 استای که هر چیزی از تو هراسان  ءٍ خ ائفٌِ مِنهُْیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ

 ای که هر چیزی به تو استوار است ءٍ ق ائمٌِ بِهِ یَا مَنْ کُلَُّ ش یْ 

 شودکه هر چیزی از سوی تو باشعور می ای ءٍ صَائِرٌ إِل يهِْیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ

 ای که هر چیزی مشغول حمد توست ءٍ یُسَبَِّحُ بِحمَْدهِِیَا مَنْ کُلَُّ ش یْ

 شود جز روی توای که هر چیزی نابود می  ءٍ هاَلِكٌ إِلا َّ وَجْهَهُیاَ مَنْ کُلَُّ ش یْ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـرا از این آتشِ کا ـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که مَفرّی جز به سوی تو نیست ( یَا مَنْ لا  مفَ ر َّ إِلا َّ إِل يهِْ 38)

 ای که هیچ هیجان زدگی  جز به سوی تو نیست  یَا مَنْ لا  مفَْز عَ إِلا َّ إِل يهِْ

 تو  نیستای که مقصدی جز به سوی  یَا مَنْ لا  مَقصَْدَ إِلا َّ إِل يهِْ 

 ای که راه نجاتی جز نزد تو نیست یَا مَنْ لا  مَنْجَى مِنْهُ إِلا َّ إِل يهِْ
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 ای که میل و رغبتی جز به سوی تو  نیست یَا مَنْ لا  یُرْغ بُ إِلا َّ إِل يهِْ 

 ای که هیچ نیرویی جز به یاری تو حاصل نشود یاَ مَنْ لا  حَوْل  وَ لا  قُوََّة  إِلا َّ بِهِ

 ای که جز از تو یاری نجویند  یَا مَنْ لا  یُسْت عاَنُ إِلا َّ بهِِ 

 ای  که جز بر تو توکُّل نکنند  یَا مَنْ لا  یُت وَک َّلُ إِلا َّ عَل يهِْ 

 ای که جز به تو امید نبندند  یَا مَنْ لا  یُرْجَى إِلا َّ هوَُ

 بندگی نکنندای که جز تو را  یَا مَنْ لا  یُعبَْدُ إِلا َّ هُوَ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 بهترین تأثیرگذارانای  ( یَا خ يْر  المْرَْهُوبِين  39)

 ای بهترین رغبت شدگان یَا خ يْر  الْمَرغُْوبيِن  

 شدگان ای بهترین طلب یَا خ يْر  المَْطْلُوبِين 

 ای بهترین پاسخگویان یَا خ يْر  المَْسْئُولِين  

 ای بهترین مقصدها یَا خ يْر  المْقَْصُودِین  

 یادشدگانای بهترین  یَا خ يْر  المَْذْکُورِین 

 ای بهترینی که شکُرش گویند یَا خ يْر  الْمَشکُْورِین  

 ای بهترین محبوبان  یَا خ يْر  المَْحْبُوبِين  



33 
 

 شدگانای بهترین خوانده یَا خ يْر  المَْدعُْوَِّین  

 ای بهترین مونسان   یَا خ يْر  المُْسْت أْنِسِين  

 الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِكَ 41)

 ای آمرزنده یَا غ افِرُ

 ای خطا پوش یَا سَاترُِ

 ای توانا یَا ق ادِرُ 

 ای مُسلطّ یَا ق اهرُِ 

 ای فطرت بخش یَا ف اطِرُ 

 شکنندهای درهم  یَا ک اسِرُ 

 ای پیوند دهنده یَا جَابرُِ

 ای یادکننده یاَ ذ اکِرُ  

 کنندهای نظارت یَا ن اظرُِ

 ای یاور یَا ن اصرُِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 کنیهمسان می آفرینی سپسای که می ( یَا منَْ خ ل ق  ف سَوََّى41)

 بخشی کنی و هدایت میای که تقدیر می یَا مَنْ ق دََّرَ ف هَدىَ 

 گیریای که بلاها را از میان برمی یَا مَنْ یکَْشِفُ الْبَلْوىَ 

 شنویای که رازها را می یَا مَنْ یَسمَْعُ الن َّجْوىَ

 دهیمیشـدگان را نجات  ای که غرق یَا مَنْ یُنْقِذُ الْغ رقْ ى 

 دهیشدگان  را نجات می ای که هلاک یَا مَنْ یُنْجِی الْهلَْک ى 

 بخشیای که بیماران را شفا می یَا مَنْ یَشْفِی المَْرْض ى 

 گریانیخندانی و میای که می یَا مَنْ أ ضحَْكَ وَ أ بْک ى

 گردانی میرانی و زنده میای که می یَا مَنْ أ مَاتَ وَ أ حْيَا  

 کنیای که زوجهای نر و ماده خلق می یَا مَنْ خ ل ق  الز َّوجَْيْنِ الذ َّک ر  وَ الْأُنْث ى 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که در خشکی و دریا، راه از آنِ توست ( یاَ مَنْ فِی البْرََِّ وَ البَْحرِْ سبَيِلُهُ 42)

 هایِ توستای که در سراسرِ گیتی نشانه یَا مَنْ فِی الْآف اقِ آیَاتهُُ
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 هایت، حجُّتِ توستنشانهای که در  یَا مَنْ فیِ الْآیاَتِ بُرْهَانهُُ 

 ای که در مرگ، قدرتت آشکار است  یَا مَنْ فِی المْمََاتِ قُدْرَتهُُ

 ها، عبرتت نهفته استای که درگذرگاه یَا مَنْ فیِ الْقُبُورِ عِبْر تهُُ 

 ای که در قیامت مالکی یَا مَنْ فیِ الْقِيَامَةِ ملُْکهُُ 

 ای که در حسابرسی هیبتت نمایان است هَيبَْتهُُیَا مَنْ فِی الْحِسَابِ 

 ای که در سنجشِ اعمال، داوری ازآن توست یَا مَنْ فیِ المِْيز انِ ق ض اؤُهُ 

 ای که پاداشت در بهشت است یَا مَنْ فیِ الْجَن َّةِ ث وَابهُُ 

 ای که کیفرت در آتش دوزخ است  یَا مَنْ فیِ الن َّارِ عِق ابهُُ 

 یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 گریزندبیمناکان به سوی تـو میای که  ( یَا منَْ إلِ يْهِ یَهْرُبُ الْخ ائفُِون  43)

 هکاران به سوی تو هراسانندای که گنا یَا مَنْ إلِ يْهِ یفَْز عُ المْذُْنِبُون 

 ای که مقصد بازگشت کنندگان به سوی توست یَا مَنْ إِل يْهِ یقَصِْدُ المُْنِيبوُن  

 مشتاقندای کـه زاهدان به تو  یَا مَنْ إلِ يْهِ یَرْغ بُ الز َّاهِدوُن 

 آورندای کـه سرگردانان به تو پناه می یَا مَنْ إِل يْهِ یلَْجَأُ المُْت حَيَِّروُن  

 شوندای کـه مریدان با تو همدم می یَا مَنْ بِهِ یسَْت أْنِسُ المُْرِیدوُن  
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 کنندای کـه عاشقان به تو افتخار می یَا مَنْ بهِِ یَفْت خرُِ المُْحِبَُّون 

 ای کـه خطاکاران به عفو تو چشم طمع دارند یَا منَْ فِی عفَوِْهِ یَطْمَعُ الْخ اطئُِون  

 ای کـه اهل یقین با تو آرامش یابند یَا مَنْ إلِ يْهِ یَسْکُنُ المُْوقِنُون  

 کنندکنندگان بر تو توکُّل میای کـه توکُّل یَا مَنْ عَل يْهِ یَت وَک َّلُ المُْت وَکَِّلُون  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِكَ 44)

 ای محبوب یَا حَبِيبُ

 ای طبیب یَا ط بِيبُ

 ای نزدیک یَا ق رِیبُ  

 ای مراقب یَا رقَِيبُ

 ای حسابگر یَا حَسِيبُ

 ای باهیبت یَامُهِيبُ 

 دهندهای پاداش  یَا مُثيِبُ 

 ای اجابت کننده یَا مُجيِبُ 

 ای آگاه   یَا خ بِيرُ  
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 ای بینا   یَا بَصيِرُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 تر از هر نزدیک ای نزدیک کُلَِّ ق ریِبٍ( یَا أ قْر بَ مِنْ 45)

 تر از هر محبوب ای محبوب یَا أ حَبََّ مِنْ کُلَِّ حَبِيبٍ 

 ای بیناتر از هر بینا یَا أ بصَْر  مِنْ کُلَِّ بصَِيرٍ 

 تر از هر آگاهای آگاه یَا أ خْبَر  مِنْ کلَُِّ خ بِيرٍ

 هر شریفتر از ای شریف یَا أ شرْ فَ مِنْ کلَُِّ ش رِیفٍ 

 تر از هر بلندمرتبهای بلندمرتبه یَا أ رفْ عَ مِنْ کُلَِّ رفَِيعٍ 

 ای نیرومندتر از هر نیرومند یَا أ قْوَى مِنْ کُلَِّ ق ویٍَِّ

 نیازنیازتر از هر بیای بی یَا أ غْن ى مِنْ کُلَِّ غ نیٍَِّ 

 تر از هر بخشندهای بخشنده یَا أ جوَْدَ مِنْ کُلَِّ جوََادٍ 

 ای دلسوزتر از هر دلسوز یَا أ رْأ فَ مِنْ کُلَِّ رؤَُف  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ناپذیرای پیروزِ شکست ( یَا غ الِباً غ يْر  مَغْلوُب46ٍ) 

 ی ساخته نشده ای سازنده یَا صاَنِعاً غ يرْ  مَصْنُوعٍ 

 ای خالقی که مخلوق نیستی یَا خ الِقاً غ يْر  مَخْلُوقٍ 

 ای مالکی که مملوک نیستی یَا مَالکِاً غ يْر  ممَْلُوكٍ 

 ناپذیری چیرگی ای چیره مَقْهُورٍیَا ق اهِراً غ يرْ  

 اندای که بلندت نکـردهای بلند مرتبه یَا رَافِعاً غ يْر  مَرفُْوعٍ 

 ای حافظی که خود محتاج حفاظت نیستی   یَا حَافِظاً غ يْر  مَحفُْوظٍ 

 نیاز از یاورای یاورِ بی یَا ن اصِراً غ يرْ  منَْصُورٍ 

 ای شاهدی که غایب نیستی  غ ائبٍِیَا ش اهِداً غ يْر  

 ای نزدیکی که دور نیستی یَا ق رِیباً غ يْر  بَعيِدٍ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـرا از این آتشِ کا ـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای نورِ نور ( یَا نوُرَ النَُّورِ 47)

 نور یای نوردهنده یَا مُن وَِّرَ النَُّورِ

 ای خالقِ نور یَا خ الِق  النَُّورِ 

 ای تدبیرگرِ نور یَا مُدَبَِّر  النَُّورِ 
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 ای اندازه بخشِ نور یَا مُق دَِّرَ النَُّورِ 

 ای روشنیِ هر نور یَا نُورَ کُلَِّ نُورٍ 

 ای نورِ پیش از هر نور یَا نوُراً ق بْل  کُلَِّ نُورٍ

 ای نورِ پس از هر نور یَا نُوراً بعَْدَ کُلَِّ نُورٍ 

 ای نورِ بالاتر از هر نور یَا نوُراً ف وْق  کلَُِّ نُورٍ 

 مانند تو نیستای نوری که نوری  یَا نُوراً ل يْسَ ک مِثْلِهِ نُورٌ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که بخششت شریف است ( یَا مَنْ عطَ اؤُهُ ش رِیفٌ 48)

 ای که عملکردت لطیف است یَا مَنْ فِعْلُهُ ل طِيفٌ

 ای که لطفت پایدار است یَا مَنْ لُطْفُهُ مُقِيمٌ 

 ای که احسانت دیرینه است یَا مَنْ إِحْسَانُهُ ق دِیمٌ 

 ای که کلامت حق است یَا مَنْ ق وْلُهُ حَقٌَّ 

 ات راست استوعدهای که  یَا مَنْ وَعْدُهُ صِدْقٌ 

 ای که عفو تو از روی کمال است یَا مَنْ عفَْوُهُ ف ضلٌْ

 ای که عذابت از روی عدل است یَا مَنْ عَذ ابُهُ عدَْلٌ 
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 ای که ذکرت شیرین است یَا مَنْ ذکِْرُهُ حُلْوٌ

 ای که برتریَّت فراگیر است  یَا مَنْ ف ضْلُهُ عمَِيمٌ 

 إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِك49َ)

 کنندهای آسان یَا مُسهََِّلُ 

 ای جداکننده  یَا مُف صَِّلُ

 کنندهای تبدیل یَا مبَُدَِّلُ 

 ای خوارکننده یَا مُذ لَِّلُ 

 کنندهای نازل یَا مُن زَِّلُ

 ای بهره رساننده یَا مُن وَِّلُ 

 ای زیادکننده یَا مُفضْلُِ 

 ی بیش از انتظارای انجام دهنده یَا مُجزْلُِ 

 دهندهای مهلت یَا مُمْهلُِ  

 آفرینای زیبایی  یَا مُجمْلُِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 شویبینی ولی دیده نمیای که می ( یَا منَْ یَر ى وَ لا  یُر ى51)

 شویآفرینی ولی آفریده نمیای که می یَا مَنْ یخَْلُقُ وَ لا  یُخْل قُ 

 شویراهنمایی نمینمایی ولی ای که راه می یَا مَنْ یَهْدیِ وَ لا  یهُْدىَ 

 بخشی ولی تو را حیات نبخشندای که حیات می یَا مَنْ یُحْيِی وَ لا  یُحْيىَ 

 شویپرسی ولی پرسیده نمیای که می یَا مَنْ یَسْأ لُ وَ لا  یُسأْ لُ

 نیازیدهی ولی از طعام بیای که طعام می یَا مَنْ یطُْعمُِ وَ لا  یُطْعمَُ 

 دهی ولی به پناه نیاز نداری ای که پناه می یَا مَنْ یُجِيرُ وَ لا  یُجَارُ عَل يهِْ 

 شویکنی ولی داوری نمیای که داوری می یَا مَنْ یقَْضِی وَ لا  یُقضْ ى علَ يْهِ 

 نندککنی ولی بر تو حُکم نمیای که حُکم می یَا مَنْ یَحْکمُُ وَ لا  یُحکْ مُ عَل يْهِ

ولَ م  مَنْ ل مْ یلَِدْ وَ ل مْ یُول دْ یَا

 ا حدَ یَکُن ل هُ ک ف واً

ای و ای و نه زاده شدهای که نه زاییده

 کسی همتای تو بوده استنه

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای بهترین حسابرس ( یَا نِعمَْ الْحَسيِب51ُ)
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 ای بهترین طبیب  یَا نِعمَْ الط َّبيِبُ 

 ای بهترین مراقبت کننده یَا نِعمَْ الر َّقيِبُ 

 ای بهترین نزدیک یَا نِعْمَ الْق ریِبُ 

 کنندهای بهترین اجابت یَا نِعمَْ المُْجِيبُ 

 ای بهترین محبوب  یَا نِعمَْ الْحَبيِبُ

 دارای بهترین عهده یَا نِعمَْ الکْ فِيلُ 

 ای بهترین وکیل  یَا نِعْمَ الْوَکيِلُ 

 ای بهترین سرپرست  یَا نِعمَْ المَْوْل ى  

 ای بهترین یاور یَا نِعمَْ الن َّصِيرُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 عارفانی نشاطِ ای مایه ( یَا سُروُرَ الْعَارفِِين 52)

 ای آرزوی عاشقان یَا مُن ى المُْحِبَِّين  

 ای مونسِ خواستاران یَا أ نِيسَ الْمُریِدِین   

 کنندگانای دوستدارِ توبه یَا حَبِيبَ الت َّوََّابيِن 

 گانی کم مایهدهنده ای روزی یَا رَازِق  المُْقِلَِّين  
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 ای امیدِ گناهکاران یَا رجَاَءَ المُْذْنِبِين 

 ای روشنی بخشِ چشمِ عبادت کنندگان  یَا قُر َّة  عَيْنِ الْعَابِدیِن  

 ای آرام بخشِ اندوهگینان یَا مُن فَِّسَ عَنِ المْکَْرُوبِين  

 ای گره گشای ِ غم زدگان یَا مُف رَِّجَ عَنِ الْمَغمُْومِين  

 لین وآخرینای خدای اوّ  یَا إِل هَ الأْ وََّليِن  وَ الْآخِرِین  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سْأ لُكَ بِاسْمِك53َ

 ی ماای پرورنده یَا رَبََّن ا 

 ای خدایِ ما یَا إِل هَن ا 

 ای سرورِ ما یَا سَيَِّدَن ا

 ای مولایِ ما یَا مَوْلا ن ا 

 ای یاورِ ما یَا ن اصِر ن ا

 ای حافظِ ما یَا حَافظِ ن ا 

 ای راهنمایِ ما یَا دَلِيل ن ا 

 ی ماکنندهای کمک یَا مُعِين ن ا 
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 ای محبوبِ ما یَا حَبِيبَن ا 

 ای طبیبِ ما یَا ط بِيبَن ا 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـیارَبّ مادرس؛ ـفری
  

 ای پروردگارِ پیامبران و نیکوکاران (یَا رَبََّ الن َّبِيَِّين  وَ الأْ بْر ار54ِ)

 ای پروردگارِ راستگویان و خوبان یَا رَبََّ الصَِّدَِّیقِين  وَ الأْ خْياَرِ 

 ای پروردگارِ بهشت و آتش  یَا رَبََّ الجَْن َّةِ وَ الن َّارِ 

 ای پروردگارِ کوچک و بزرگ یَا رَبََّ الصَِّغ ارِ وَ الکِْبَارِ

 ها ها و میوهای پروردگارِ دانه یَا رَبََّ الحُْبُوبِ وَ الثَِّمَارِ 

 ای پروردگارِ نهرها و درختان یَا رَبََّ الْأ نْهاَرِ وَ الأْ شْجَارِ

 ها و کویرهاای پروردگارِ دشت یَا رَبََّ الصََّحَارِی وَ الْقفِ ارِ  

 ها و دریاهاای پروردگارِ بیابان یَا رَبََّ البَْر ارِی وَ الْبِحَارِ

 ای پروردگارِ شب و روز یَا رَبََّ الل َّيْلِ وَ الن َّهَارِ

 هاپنهانای پروردگارِ پیداها و  یَا رَبََّ الأْ عْلا نِ وَ الأْ سْر ارِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای که فرمانت در هر چیزی نافذ است أ مْرُهُءٍ (یاَ مَنْ ن ف ذ  فِی کُلَِّ ش ی55ْ)

 ای که علمت همه چیز را شامل است ءٍ عِلمُْهُیَا مَنْ ل حِق  بکُِلَِّ ش یْ 

 ای که قدرتت  هر چیزی را در بر گرفته  ءٍ قدُْرَتُهُیاَ مَنْ بَل غ تْ إلِ ى کُلَِّ ش یْ  

 ای که بندگانت توانِ شمارش نعمتت را ندارند  یَا مَنْ لا  تحُْصیِ الْعِبَادُ نِعمََهُ

 ای که خلایق توان شکرگزاریت را ندارند یَا مَنْ لا  ت بلُْغُ الْخ لا ئِقُ شکُرْ هُ

 ای که اندیشه ها توان فهم شکوهت را ندارند  یَا مَنْ لا  تُدرِْكُ الأْ فْهَامُ جَلا ل هُ 

 ای که پندارها به کُنهِ ذات تو پی نبرند کنُْههَُیَا مَنْ لا  ت ن الُ الأْ وْهَامُ 

 ِ توستای که عزتّ و بزرگی ازآن یَا مَنِ الْعَظ مَةُ وَ الْکِبْرِیاَءُ ردَِاؤُهُ 

 ای که بندگان توان پس زدنِ حُکمَت را ندارند یَا مَنْ لا  ت رُدَُّ الْعِبَادُ ق ض اءَهُ

 ای که هیچ سلطنتی جز فرمانروایی تو نیست  یَا مَنْ لا  مُلْكَ إِلا َّ ملُْکهُُ 

 ای که هیچ بخششی جز بخششِ تو نیست یَا مَنْ لا عطَاءَالاعطَاؤهُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که عالی ترین وصف ازآنِ توست ( یَا منَْ ل هُ المْثَ لُ الأْ علْ ى56)

 ای که عالی ترین صفات ازآنِ توست یَا مَنْ ل هُ الصَِّف اتُ الْعُلْيَا  

 از آنِ توستای که آخرت و دنیا  یَا مَنْ ل هُ الْآخِر ةُ وَ الأُْول ى
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 ای که بهشتِ ابدی از آنِ توست یَا مَنْ ل هُ الْجَن َّةُ المْأَوَْى

 های بزرگ از آنِ توستای که نشانه یَا مَنْ ل هُ الْآیَاتُ الْکبُْر ى 

 ای که نامهای نیک از آنِ توست یَا مَنْ ل هُ الأْ سمَْاءُ الْحُسنْ ى  

 ای که فرمانروایی و داوری ازآنِ توست یَا مَنْ ل هُ الْحُکمُْ وَ الْق ض اءُ

 ای که هوا و فضا از آنِ توست یَا مَنْ ل هُ الْهَواَءُ وَ الْف ض اءُ 

 ای که  عرش تا اعماق زمین از آنِ توست یَا مَنْ ل هُ العَْرشُْ وَ الث َّر ى

 های برین از آنِ توستای که  آسمان یَا مَنْ ل هُ السََّمَاوَاتُ الْعُل ى  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إنَِِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِكَ 57)

 ای بخشنده یَا عفَُوَُّ

 ای آمرزنده یَا غ فُورُ

 ای صبور  یَا صَبُورُ 

 ای قدرشناس یَا ش کُورُ 

 ای مهربان یَا رَءوُفُ

 ای دلسوز یَا عَطُوفُ 
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 ای پاسخگو یَا مَسْئوُلُ 

 ای با محُبَّت یَا وَدوُدُ 

 مُنزَهّای  یَا سُبَُّوحُ 

 ای  پاک یَا قُدَُّوسُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که  بُزرگیَّت در آسمان نمایان است فیِ السََّمَاءِ عظَ مَتُهُ( یاَ مَنْ 58)

 هایت در زمین گسترده استای که  نشانه یَا مَنْ فیِ الْأ رْضِ آیَاتهُُ 

 ای که  برهانت در هر چیزی نمایان است ءٍ دَلا ئِلُهُیَا مَنْ فیِ کُلَِّ ش یْ 

 های توستدر دریاها شگفتیای که   یَا مَنْ فِی الْبِحَارِ عَجَائِبهُُ

 های توستای که  در کوهها  گنجینه یَا مَنْ فیِ الْجِبَالِ خ ز ائِنهُُ 

 انیگردای که  ابتدا آفریدی و سپس باز می یَا مَنْ یَبْدَأُ الْخ لْق  ثمََُّ یُعيِدُهُ 

 گرددمی ی امور به تو بازای که  همه یَا مَنْ إلِ يْهِ یَرجِْعُ الْأ مرُْ کُلَُّهُ

 ای که  در همه چیز لطفت نمایان است ءٍ لُطْف هُیَا مَنْ أ ظهَْر  فِی کُلَِّ ش یْ 

 ای که  هر چیزی  را نیکو آفریدی ءٍ خ ل ق هُ یَا مَنْ أ حسَْن  کُل َّ ش یْ

 اندرکارندی خلایق با نیروی تو دست ای که  همه  یَا منَْ ت صَر َّفَ فیِ الْخ لا ئقِِ قُدرَْتُهُ 
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 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای دوستِ کسی که دوستی ندارد ( یَا حَبِيبَ مَنْ لا  حبَيِبَ ل ه59ُ)

 ای طبیبِ کسی که طبیبی ندارد یَا ط بِيبَ مَنْ لا  ط بيِبَ ل هُ 

 دای  نداری کسی که اجابت کنندهای اجابت کننده یَا مُجِيبَ مَنْ لا  مُجيِبَ ل هُ 

 ای دلسوزِ کسی که، دلسوزی ندارد یَا ش فِيق  مَنْ لا  ش فِيق  ل هُ

 ای رفیقِ کسی که رفیقی ندارد مَنْ لا  رفَِيق  ل هُیَا رفَِيق  

 ای فریادرسِ کسی که فریادرسی ندارد یَا مُغيِث  مَنْ لا  مُغِيث  ل هُ 

 ای راهنمایِ کسی که ،راهنمایی ندارد یَا دَليِل  مَنْ لا  دَليِل  ل هُ 

 ای مونسِ کسی که همدمی ندارد یَا أ نِيسَ مَنْ لا  أ نِيسَ ل هُ

 ای نداردکنندهکننده به کسی که رحمای رحم یَا رَاحمَِ مَنْ لا  رَاحمَِ ل هُ 

 ای همنشین ِکسی که همنشینی ندارد یَا صاَحِبَ منَْ لا  صاَحِبَ ل هُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 دی کسی که به تو بسنده کنکنندهای کفایت ( یَا ک افِیَ منَِ اسْت کْف اه61ُ)
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 هدایت طلبدی کسی که  از تو ای هدایت کننده یَا هاَدِیَ مَنِ اسْت هْداَهُ 

 ای نگاهدارِ کسی که از تو حفاظت طلبد یاَ ک الِیَ مَنِ اسْت کْلا هُ 

 ای پشتیبانِ کسی که از تو پشتیبانی طلبد یَا راَعِیَ مَنِ استْ رْعاَهُ

 ای شفابخشِ کسی که از تو شفا طلبد  یَا ش افِیَ مَنِ استْ شْف اهُ 

 داورِ کسی که از تو داوری طلبدای  یَا ق اضِیَ مَنِ اسْت قْض اهُ 

 ی کسی که از تو بی نیازی طلبد ای بی نیازکننده یَا مُغْنیَِ مَنِ استْ غْن اهُ

 ای وفـادارِ کسی که از تو وفاداری طلبد  یَا مُوفِیَ مَنِ اسْت وفْ اهُ 

 کـس که از تو نیرو طلبد.ای نیرو بخـشِ آن یَا مقُ وَِّیَ منَِ اسْت قْواَهُ 

 ای سرپرستِ کسی کـه از تـو سرپرستی طلبد  یَا وَلِیََّ مَنِ اسْت وْلا هُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سْأ لُكَ باِسْمِكَ 61)

 ای آفریدگار   یَا خ الِقُ

 رسانای روزی یَا راَزِقُ

 ای گویا یَا ن اطِقُ 

 ای راستگو  یَا صاَدقُِ 
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 ای شکافنده یَا ف الِقُ

 ای جداکننده یَا ف ارِقُ 

 ای پیوندگسُل یَا ف اتِقُ 

 ای پیوند دهنده یَا راَتِقُ 

 ای پیشین یَا سَابِقُ  

 ای رشد دهنده  یَا سَامِقُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 دهیکه شب و روز را تغییر می ای ( یَا منَْ یُق لَِّبُ الل َّيْل  وَ الن َّهَار62َ)

 ها را پدیدآوردیها و روشناییکه تاریکیای  یاَ مَنْ جَعَل  الظَُّلُماَتِ وَ الْأ نْوَارَ 

 که سایه و گرما را خلق کردی ای  یَا مَنْ خ ل ق  الظَِّل َّ وَ الحَْروُرَ

 که خورشید و ماه را مُسخَّرکردیای  یَا مَنْ سخَ َّر  الش َّمْسَ وَ الْق مرَ  

 که نیکی و بدی را مقَُدَّر نمودیای  یَا مَنْ ق دََّرَ الْخ يرْ  وَ الش َّر َّ

 که مرگ و زندگانی را آفریدیای یَا مَنْ خ ل ق  المْوَْتَ وَ الْحَياَة  

 که آفرینش و فرمان ازآنِ توست  ای  یَا مَنْ ل هُ الْخ لقُْ وَ الأْ مرُْ

 ای که همنشین و فرزندی نگرفتی یَا مَنْ ل مْ یَت َّخِذْ صَاحِبَةً وَ لا  وَل داً 
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 ای که شریکی در هستی نداری یَا مَنْ ل يْسَ ل هُ ش رِیكٌ فیِ المُْلْكِ 

 گزینیای که یاری از روی ذلَّت برنمی  یَا مَنْ ل مْ یَکنُْ ل هُ ولَِیٌَّ مِن  الذَُّلِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 دانیای که درخواستِ پیروانت  را می  ( یَا مَنْ یَعلْ مُ مُر ادَ المُْرِیدِین 63)

 خاموشان آگاهیای که از درونِ  یَا مَنْ یَعلْ مُ ض مِير  الصََّامِتيِن  

 شنویدلان را میی خستهای که ناله یَا مَنْ یَسْمَعُ أ نِين  الوَْاهِنِين 

 بینیی بیمناکان را میکه گریه ای یَا مَنْ یَر ى بُک اءَ الْخ ائفِِين  

 ای که حاجتِ نیازمندان به دست توست یَا مَنْ یمَْلكُِ حوََائجَِ السََّائِليِن 

 پذیریکنندگان را میای که  عذرِ توبه یَا مَنْ یَقبَْلُ عُذْرَ الت َّائبِِين  

 کنیای که عملِ مفسدان را اصلاح نمی یَا مَنْ لا  یُصْلحُِ عمَلَ  المُْفسِْدِین 

 ی کنای که پاداش نیکوکاران را ضایع نمی یَا مَنْ لا  یُضِيعُ أ جْر  المُْحسْنِِين 

 شویای که از دلِ عارفان دور نمی یبَْعدُُ عَنْ قُلُوبِ العَْارفِِين یَا مَنْ لا  

 ترین بخشندگانای بخشنده یَا أ جْوَدَ الأْ جْوَدِین   

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای ماندگارِ همیشگی ( یَا دَائمَِ الْبقَ اءِ 64)

 ای شنوای دعا یَا سَامِعَ الدَُّعاَءِ

 ای که احسانت فراگیر یَا واَسِعَ الْعَط اءِ 

 ی اشتباه ای پوشاننده یَا غ افِر  الْخ ط اءِ 

 ی آسمانای پدیدآورنده یَا بَدِیعَ السََّماَءِ 

 ی خوبکنندهای امتحان یَا حَسَن  الْبَلا ءِ

 ای که ستایشت زیباست یَا جَمِيل  الث َّن اءِ 

 ای صاحبِ درخششِ دیرینه یَا ق دِیمَ السََّن اءِ 

 ای بسیار وفادار یَا ک ثِير  الْوفَ اءِ 

 ای که پاداشت ارزشمند است یَا ش رِیفَ الْجَز اءِ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إِنَِّی أ سْأ لُكَ باِسْمِكَ 65)

 ای بسیار پوشاننده یَا سَت َّارُ

 ای بسیار آمرزنده یَا غ ف َّارُ  

 ای بسیار نیرومند یَا ق هََّارُ 
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 کنندهای بسیار جبران یَا جَبََّارُ 

 ای بسیار بُردبار یَا صَبََّارُ

 ای نیکوکار یَا بَارَُّ 

 اختیارای صاحب  یَا مُخْت ارُ 

 ای بسیارگشاینده یَا ف ت َّاحُ 

 ی رایحهای انتشار دهنده یَا ن ف َّاحُ 

 بخش ای فرح یَا مُرْت احُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که مرا آفریدی و موزون ساختی ( یَا مَنْ خ ل ق نِی وَ سوَََّانِی 66)

 ای که مرا روزی رساندی و پرورش دادی یَا مَنْ رَزقَ نِی وَ رَبََّانیِ

 ای که مرا اطعام کردی و سیراب نمودی  یَا مَنْ أ طْعمََنیِ وَ سَق انیِ 

 ای که مرا نزدیک کردی و به خود پیوند دادی  یَا مَنْ ق ر َّبنَِی وَ أ دْن انیِ

 ای که مرا  نگاه داشتی و کفایت نمودی یَا مَنْ عَصَمَنِی وَ ک ف انیِ 

 مرا حفظ کردی و حمایت نمودیای که  یَا مَنْ حفَِظ نِی وَ ک لا نیِ 

 نیاز ساختیای که مرا عزیز و بی یَا مَنْ أ عزَ َّنِی وَ أ غْن انیِ
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 ای که مرا توفیق دادی و هدایت نمودی یَا مَنْ وَف َّق نِی وَ هَدَانیِ 

 ای که مونسم شدی و پناهم دادی یَا مَنْ آن سَنیِ وَ آوَانِی 

 ای که مرا میراندی و زنده نمودی  ییَا مَنْ أ مَات نِی وَ أ حْيَانِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 بخشیای که حق را با کلماتِ خود تَحَقُّق می یُحقَُِّ الْحَق َّ بِک لِماَتِهِ( یاَ مَنْ 67)

 پذیریی بندگانت را میای که توبه یَا مَنْ یَقبَْلُ الت َّوْبَة  عَنْ عِباَدِهِ 

 شویای که میان آدمی و دلش، حائل می یَا مَنْ یَحوُلُ بيَْن  المَْرْءِ وَ ق لْبِهِ

 ای که شفاعتِ کسی سود نبخشد، مگر به اذن تو یاَ مَنْ لا  ت نْف عُ الش َّف اعَةُ إِلا َّ بِإِذْنِهِ 

 ای که داناتری به کسی که از راهت گمراه شده یَا منَْ هُوَ أ عْل مُ بِمنَْ ض ل َّ عنَْ سَبيِلِهِ

 اندازی نیستای که در حُکمِ تو تأخیر  یَا مَنْ لا  مُعَقَِّبَ لِحُکمْهِِ 

 ای که قضایت را بازگردانی نیست یَا مَنْ لا  راَدََّ لقِ ض ائهِِ

 ای که همه چیز مطیع امر توست ءٍ لِأ مرِْهِیَا مَنِ انقْ ادَ کُلَُّ ش یْ 

 های در هم پیچیده،به دستِ توستای که آسمان یاَ مَنِ السََّماَوَاتُ مطَْوِیََّاتٌ بِيَميِنِهِ 

 ی فرستای که ملائک را برای بشـارتِ رحمتت می  یَا مَنْ یرُْسِلُ الرَِّیَاحَ بُشرْاً بيَْن  یَدَیْ رحَْمَتهِِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که زمین را مهدِ آسایش قـرار دادی ( یاَ مَنْ جَعَل  الْأ رْضَ مِهاَدا68ً)

 ی زمین قرار دادیها را نگهدارندهای که کوه یَا مَنْ جعََل  الجِْبَال  أ وْت اداً 

 ای که خورشید را چراغی تابان قرار دادی یَا مَنْ جعََل  الش َّمْسَ سِر اجاً

 ای که ماه را روشـنیِ نور قرار دادی یَا مَنْ جعََل  الْق مرَ  نُوراً 

 ای که شب را پوشش قرار دادی  یَا مَنْ جعََل  الل َّيْل  لِباَساً 

 ای که روز را برای مَعیشت قرار دادی یَا مَنْ جعََل  الن َّهَارَ مَعاَشاً

 ی آرامش قرار دادیای که خواب را مایه جعََل  الن َّومَْ سُبَاتاًیَا مَنْ 

 ایای که آسمان را برافراشته یَا مَنْ جعََل  السََّمَاءَ بِن اءً 

 ای که هر چیزی را زوج قرار دادی یَا مَنْ جعََل  الأْ شْياَءَ أ زوَْاجاً

 ،کمینگاه قرار دادیای که آتش را  یَا مَنْ جعََل  الن َّارَ مِرصَْاداً  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِكَ 69)

 ای شنوا یَا سمَِيعُ
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 کُنندهای شفاعت یاَ ش فِيعُ  

 ای بلندمرتبه یَا رفَِيعُ 

 ای والامقام یَا مَنِيعُ

 ای زود اجابت کننده یَا سَرِیعُ 

 ای نوآفرین یَا بدَِیعُ 

 ای بزرگ یَا ک بِيرُ 

 ای توانا یَا ق دیِرُ 

 ای آگاه یَا خ بِيرُ  

 دهنده ای پناه  یَا مُجيِرُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـیارَبّ مادرس؛ ـفری
  

 ی پیش از هر زنده ای زنده ( یَا حَيّاً ق بْل  کلَُِّ حی71ٍََّ)

 ی بعد از هر زندهای زنده یَا حَيّاً بعَْدَ کُلَِّ حیٍَ 

 ای مثل تو نیستای که هیچ زندهای زنده یَا حَیَُّ ال َّذِی ل يْسَ ک مِثْلِهِ حَیٌَّ

 ای شریک تو نیستای که هیچ زندهای زنده یاَ حَیَُّ ال َّذِی لا  یُش ارِکُهُ حَیٌ 

 ای نیاز نداریای که به هیچ زندهای زنده یَا حَیَُّ ال َّذِی لا  یَحْت اجُ إِل ى حَیٍَّ 
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 میرانیای را میی ابدی که هر زندهای زنده یَا حَیَُّ ال َّذِی یمُِيتُ کلُ َّ حَیٍ

 رسانیای را روزی میای که هر زندهای زنده حَیَُّ ال َّذِی یَرْزُقُ کُل َّ حَیٍَّیَا 

  ایای به ارث نبردهای که حیاتت را از هیچ زندهای زنده یاَ حَياًّ ل مْ یرَِثِ الْحَياَة  مِنْ حَیٍ 

 گردانیای که مُردگان را زنده میای زنده یَا حَیَُّ ال َّذِی یُحيِْی المَْوتْ ى

 ، ای پاینده، هرگز سستی و خواب تو را فرا نگیردای زنده  یَا حَیَُّ یَا ق يَُّومُ لا  ت أْخُذُهُ سِن ةٌ وَ لا  ن وْمٌ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که یادت فراموش نشدنی  ( یَا مَنْ ل هُ ذِکرٌْ لا  یُنسَْى71)

 ای که نورت خاموش نشدنی  یَا مَنْ ل هُ نُورٌ لا  یطُْف ى 

 ای که نِعمَتَت غیرقابل شمارش  یَا مَنْ ل هُ نِعَمٌ لا  تُعدََُّ

 ای که فرمانروائیت جاودان  یَا مَنْ ل هُ ملُْكٌ لا  یَزوُلُ 

 ای که ستایشت غیر قابل شمارش   یَا مَنْ ل هُ ث ن اءٌ لا  یحُْصىَ

 ای که شکُوهَت غیر قابل فهم  یَا مَنْ ل هُ جَلا لٌ لا  یُک يََّفُ 

 ای که کمالت غیرقابل درک   یَا مَنْ ل هُ ک ماَلٌ لا  یدُْركَُ 

 ای که حِکمَتت مردود نشود یَا مَنْ ل هُ ق ض اءٌ لا  یُر دَُّ

 ای که صِفاتت بی جایگزین  یَا مَنْ ل هُ صفِ اتٌ لا  تبَُدََّلُ 
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 ای که اوصافت تغییر ناپذیر  یَا مَنْ ل هُ نُعوُتٌ لا  تُغ يََّرُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای پروردگارِ عالمیان ( یَا رَبََّ الْعاَل مِين 72)

 ای مالـِـکِ روز جـَـزا یَا مَالكَِ یَومِْ الدَِّینِ 

 ی  جویندگانای نهایت خواسته یَا غ ایَة  الط َّالِبيِن  

 جویانای پشــتیبانِ پنــاه یَا ظ هْر  اللا َّجِين  

 ی گُریختگانای دریابنده یَا مُدْركَِ الْهَارِبِين  

 صبرکنندگان را دوست داریای که  یَا مَنْ یحُِبَُّ الصََّابرِِین 

 کنندگان را دوست داریای که توبه یَا مَنْ یُحِبَُّ الت َّوََّابِين  

 ای  که پاکان را دوست داری یَا مَنْ یحُِبَُّ المُْت ط هَِّرِین 

 ای  که نیکوکاران را دوسـت داری یَا مَنْ یُحِبَُّ المْحُْسِنِين  

 ترییافتگان آگاهای  که به هدایت  یَا مَنْ هُوَ أ عْل مُ بِالْمُهتْ دِین  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـآتشِ کا را از این ـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهُمََّ إنَِِّی أ سْأ لُكَ باِسْمِكَ 73)

 ای دلسـوز یَا ش فِيقُ

 ای رفیق یَا رفَِيقُ 

 ای نگهدار یَا حفَِيظُ

 ای احاطه کننده یَا مُحِيطُ 

 ای توانبخش یَا مُقِيتُ 

 ای فریادرس یَا مُغيِثُ 

 دهندهای عزَّت  یَا معُِزَُّ  

 ی دشمنان ای ذلیل کننده یَا مذُلَُِّ

 ای آغاز کننده یَا مبُْدِئُ  

 ای بازگرداننده یَا مُعيِدُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 رقیبی بیای یگانه ( یَا منَْ هُوَ أ حَدٌ بِلا  ضد74ٍَِّ)

 همتـاای تنهایِ بـی یَا مَنْ هُوَ ف رْدٌ بِلا  ندٍَِّ 

 عیبای کاملِ بی یَا مَنْ هُوَ صمََدٌ بلِا  عَيبٍْ 
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 ناپذیرای تنهایِ تغییر  مَنْ هُوَ وِتْرٌ بلِا  ک يفٍْیَا 

 ستمای داورِ بی یَا مَنْ هُوَ ق اضٍ بِلا  حَيفٍْ 

 دستیارای پروردگارِ بی یَا مَنْ هُوَ رَبٌَّ بِلا  وَزِیرٍ

 ناپذیرای عزیزِ ذلَّت  یَا مَنْ هُوَ عَزیِزٌ بِلا  ذلٍَُّ 

 نیازای غنیِ بی ف قرٍْیَا مَنْ هُوَ غ نِیٌَّ بلِا  

 ای پادشاهِ بلا عزل یَا مَنْ هُوَ مَلكٌِ بلِا  عزَلٍْ

 مانندای مُوصوف بی یَا مَنْ هُوَ موَْصوُفٌ بِلا  ش بيِهٍ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که ذکرت ، آبروی ذاکرین ( یاَ مَنْ ذکِْرُهُ ش ر فٌ لِلذ َّاکِرِین 75) 

 ای که شکُرت ، رستگاری شاکرین  یَا مَنْ شکُْرُهُ ف وْزٌ لِلش َّاکِریِن  

 ای که ستایشت، عزَّت سـتایش کنندگان   یَا مَنْ حمَْدُهُ عِزٌَّ لِلْحاَمِدیِن 

 ای که طاعتت، نجات فرمانبُرداران یَا مَنْ ط اعَتُهُ ن جاَةٌ لِلمُْطِيعِين  

 ، باز استای که درگاهت به روی جویندگان  یَا مَنْ بَابهُُ مَفْتوُحٌ لِلط َّالِبِين 

 ای که راهت، برای بازگشت کنندگان آشکار است  یاَ مَنْ سَبيِلُهُ وَاضحٌِ لِلْمنُِيبيِن  

 ای که آیات تو برای بینندگان حُجَّت است یَا مَنْ آیَاتهُُ برُْهَانٌ لِلن َّاظِریِن 
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 پرهیزگاران استای که کتابت پندآموزِ  یَا مَنْ کِت ابُهُ ت ذْکِر ةٌ لِلمُْت َّقيِن  

 ای که روزیَت برای فرمانبَران و عاصیان هَمگانی است یَا مَنْ رزِْقهُُ عُموُمٌ للِط َّائِعيِن  وَالْعاَصِين 

 ای که رحمتت بر نیکوکاران نزدیک است  یاَ مَنْ رَحْمَتُهُ ق رِیبٌ مِن  الْمُحْسنِيِن   

 الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که نامت با برکت است ( یَا مَنْ ت باَرَكَ اسمْه76ُُ)

 ای که بزرگیَت والاست  یَا مَنْ ت عَال ى جَدَُّهُ 

 ای که جز تو هیچ معبودی نیست  یَا مَنْ لا  إِل هَ غ يْرهُُ 

 ای که سـتایشت شکوهمند است  یَا مَنْ جلَ َّ ث ن اؤُهُ

 ای که نامهایت مُقدََّسند  یَا مَنْ ت ق دََّسَتْ أ سمَْاؤُهُ 

 ای که بقایت همیشگی است  یَا مَنْ یَدوُمُ بقَ اؤُهُ 

 ی توستای که عظمت جلوه  یَا مَنِ الْعَظ مَةُ بَهَاؤهُُ 

 ای که بزرگی از آنِ توست  یَا مَنِ الْکبِْرِیاَءُ ردَِاؤُهُ

 هایت قابل شمارش نیستای که عطا  یَا مَنْ لا  تُحْصَى آلا ؤُهُ  

 هایت  بی شمار استای که نعمت  یَا مَنْ لا  تُعَدَُّ ن عمَْاؤُهُ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می ( الل َّهمََُّ إِنَِّی أ سأْ لُكَ باِسْمِك77َ)

 ای یاور یَا مُعِينُ  

 بخشای امان  یَا أ مِينُ

 ای روشنگر یَا مُبِينُ 

 ای استوار یَا مَتِينُ 

 ای صاحب مَنزلِت یَا مَکِينُ

 ای رشد دهنده  یَا رَشِيدُ 

 ای ستوده یَا حمَِيدُ 

 ای بزرگوار یَا مَجيِدُ 

 گیر ای سخت  یَا ش دیِدُ 

 ای شاهد  یَا ش هيِدُ  

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که عَرشَت باشکوه است ذ ا العَْرْشِ المَْجيِدِ( یَا 78)
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 ای که گفتارت محُکم است یَا ذ ا الْق وْلِ السََّدِیدِ 

 کنیای که با قُدرت عمل می یَا ذ ا الْفِعْلِ الر َّشيِدِ 

 گیریای که به شِدَّت سخت می یَا ذ ا الْبَطْشِ الش َّدیِدِ

 ی ثواب و عقِابصاحبِ وعدهای  یَا ذ ا الوَْعْدِ وَ الوَْعيِدِ 

 ای صاحب اختیار و ستوده یَا مَنْ هُوَ الْولَِیَُّ الْحمَيِدُ 

 دهیای که هرکاری بخواهی انجام می یَا مَنْ هُوَ ف عََّالٌ لمَِا یُریِدُ

 ای که نزدیکی، دور نیستی یَا مَنْ هُوَ ق ریِبٌ غ يْرُ بَعيِدٍ 

 ای که بر هر چیزی شاهدی ءٍ ش هِيدٌیَا مَنْ هُوَ عَل ى کُلَِّ ش یْ 

 داری ای که بر بندگانت ، ظلم روا نمی یَا مَنْ هُوَ ل يْسَ بِظ لا َّمٍ للِْعَبيِدِ

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 دستیارشریک و بیای بی ( یَا مَنْ لا  ش رِیكَ ل هُ وَ لا  وَزِیر 79)

 مانندبیمِثل و ای بی یَا مَنْ لا  ش بِيهَ )شِبهَْ( ل هُ وَ لا  ن ظِير  

 ی خورشید و ماه تابانای آفریننده یَا خ الِق  الش َّمْسِ وَ الْق مَرِ المُْنِيرِ

 ی بینوای درماندهنیاز کنندهای بی  یَا مُغنِْیَ الْبَائِسِ الفْ قيِرِ 

 ی کودک خردسالای روزی دهنده یَا رَازِق  الطَِّفْلِ الصََّغِيرِ 
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 ای رحم کننده به پیرِ کهـنسـال رِالْک بِيیَا رَاحمَِ الش َّيْخِ 

 ی استخوانِ شکستهای پیوند دهنده یَا جَابِر  العَْظمِْ الْک سِيرِ 

 ی پنـاهجوی ترسـانای نگهدارنده یَا عِصمَْة  الْخ ائفِِ المُْسْت جيِرِ

 ای که به بندگانت آگاه و بینایی یَا مَنْ هُوَ بِعِباَدِهِ خ بيِرٌ بَصيِرٌ 

 ای که بر هرکاری توانایی ءٍ ق دِیرٌیَا مَنْ هُوَ عَل ى کُلَِّ ش یْ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای صاحبِ سخاوت و نعمت ( یَا ذ ا الْجُودِ وَ النَِّعمَِ 81)

 ای صاحب شایستگی وکرامت یَا ذ ا الْف ضلِْ وَ الْک ر مِ

 ی لوح و قلمای آفریننده یَا خ الِق  الل َّوْحِ وَ الْق ل مِ 

 ذرَّ و دمیدنی عالم ای پدیدآورنده یَا باَرِئ  الذ َّرَِّ وَ الن َّسمَِ

 کنیای که سخت عقوبت می یَا ذ ا الْبأَْسِ وَ النَِّق مِ 

 بخش عرب و عجَمای الهام یَا مُلْهمَِ العَْر بِ وَ الْعَجمَِ 

 ی درد و رنج ای  برطرف کننده یَا ک اشفَِ الضَُّرَِّ وَ الْأ ل مِ

 درون ای دانای راز و همَِّتهای یَا عَالمَِ السَِّرَِّ وَ الْهمِمَِ 

 ای پروردگارِکعبه و حرَم یَا رَبََّ الْبيَْتِ وَ الحَْر مِ
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 ی چیزها از عدمای آفریننده  یَا مَنْ خ ل ق  الأْ شْيَاءَ مِن  العَْدَمِ 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می اللَّهمَُّ إِنِّی أ سأْ لُك بِاسْمِك(81)

 دهنده ای انجام یا فاعِلُ،  

 ای ایجادکننده  یاجاعِلُ، 

 ای پذیرنده  قابِلُ،یا 

 ای کامل  یا کامِلُ، 

 ای جداکننده  یا فاصِلُ، 

 ای وصل کننده یا واصِلُ،  

 ای عادل  یا عادِلُ، 

 ای مُسلطّ یا غالِبُ،

 ای طالب  یاطالِبُ،  

 ای بخشنده یا واهِبُ.

 النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای که به گستردگیِ خودت ، نعمت دادی  یا مَنْ أ نْعَمَ بِط وْلِهِ، (82)

 کنیمیای که با بخششت،کرامت  یا مَنْ أ کر مَ بِجُودِهِ، 

 بخشی، میای که از سر لُطفت یا مَنْ جادَ بلُِطْفِهِ،  

 دهی عزَّت می ای که از سر قدرت ، یا مَنْ ت عَز َّزَ بقُِدْرَتِهِ، 

 کنی ای که بر اساس حکِمتََت، تقدیر می یا مَنْ ق دََّرَ بِحکِمَتِهِ،

 کنیصادر میای که از سر تدبیر ، حکُم  یا مَنْ حکَمَ بتِ دْبيِرِهِ، 

 کنی ای که از روی علم ، تدبیر می یا مَنْ دبَََّر  بِعِلمِْهِ،  

 گذریای که از سر بردباری ، می  یا مَنْ ت جاوَزَ بِحِلمِْهِ،

 ای که در عین اوج، نزدیکی یا مَنْ دَن ا فیِ عُلَُّوِهِ، 

 ای که در عین نزدیکی ، در اوجی یا مَنْ عَلا فِی دُنوَُِّهِ. 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 آفرینی  ای که هر چه بخواهی، می یا مَنْ یخْلُقُ ما یش اءُ،  (83)

 دهیای که هر کار بخواهی، انجام می یا مَنْ یفعَْلُ ما یش اءُ،

 کنی ای که هرکس بخواهد، هدایت می یا مَنْ یهْدیِ مَنْ یش اءُ،  

 گذاریای که هرکس بخواهد، درگمراهی می یا مَنْ یضِلَُّ مَنْ یش اءُ، 
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 بیندای که هرکس بخواهد، عذاب می یا مَنْ یعَذَِّبُ منَْ یش اءُ،

 آمرزیای که هرکس بخواهد، می یا مَنْ یغْفِرُ لمَِنْ یش اءُ، 

 کنیای که هرکس بخواهد، عزیز می یا مَنْ یعِزَُّ مَنْ یش اءُ، 

 شودای که هرکس بخواهد، خوار می یا مَنْ یذِلَُّ منَْ یش اءُ، 

 نگاریای که هر چه بخواهی در رَحِم ها می یا مَنْ یصَوَِّرُ فِی الْأ رْحامِ ماَ یش اءُ، 

 دهیای که رَحمَتَت را به هر که بخواهی اختصاص می یا منَْ یختْ صَُّ بِر حْمَتِهِ منَْ یش اءُ 

 النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که همسر و فرزندی نگرفتی یا مَنْ ل مْ یتَّخِذْ صاحِبَهً وَ ل ا ولَ داً،  (84)

 ایقرار داده که برای هر چیزی اندازهای  یا مَنْ جعََل  لکِلِّ ش یءٍ ق درْاً،

 ای که هیچ کس درحُکمِ تو شریک نیست یا مَنْ ل ایشْركِ فِی حُکمِهِ أ حَداً، 

 ایای که فرشتگان را رسولان قرار داده یا مَنْ جعََل  المْلَائِکهَ رُسلُاً،  

 ایقرار دادهها دژها ای که در آسمان یا مَنْ جعََل  فِی السَّماءِ بُروُجاً، 

 ایای که زمین را محلِّ آرامش ساخته یا مَنْ جعََل  الأْ رضَْ ق راراً،

 ایای که بشر را از آب خلق نموده یا مَنْ خ ل ق  مِن  المَْاءِ بشَ راً، 

 ایای که برای هر چیزی سرآمدی تعیین کرده یا مَنْ جعََل  لکِلِّ ش یءٍ أ مدَاً، 
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 ای که علِمت بر هر چیزی احاطه دارد یا مَنْ أ حاط  بِکلِّ ش یءٍ علِمْاً،  

 دانیای که شمارشِ همه چیز را می یا مَنْ أ حْصی کلَّ ش یءٍ عدَدَاً.

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می اللَّهمَُّ إِنِّی أ سأْ لُك باِسْمِك  (85)

 ای سرآغاز یا أ وَّلُ،

 ای سرانجام یا آخِرُ،  

 ای که وجهت آشکار است  یاظاهِرُ، 

 ای که ذاتت نهان است یا باطِنُ،

 ای نیکوکار یابَرُّ، 

 ای حق یاحَقُّ،  

 ای تنها یاف رْدُ،

 ای یکتا یاوِتْرُ،  

 نیازای بی یاصمََدُ، 

 ای جاویدان یاسَرمَْدُ.

 النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ 
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 استای بهترین آشنایی که شناخته شده  یا خ ير  معَْروُفٍ عرُفَِ،(86)

 اندکرده بندگی اشای برترین معبودی که  یا أ فْض ل  مَعْبوُدٍ عبُِدَ، 

 اندای شکوهمندترین شُکرگزاری که شُکرش کرده یا أ جَلَّ مَشکْورٍ شُکر ،  

 اند ای که یادش کردهای عزیزترین یادشده یا أ عَزَّ مَذکْورٍ ذکُر ، 

 اندای که ستایش کردهای والاترین ستوده یا أ عْلی مَحمُْودٍ حمُِدَ، 

 ترین موجودی که خواسته شده استای دیرینه طُلِبَ،یا أ قْدَمَ مَوجُْودٍ 

 ای والاترین موصوفی که به وصف آمده است یا أ رفْ عَ مَوصُْوفٍ وصُِفَ،  

 ای بزرگترین مقصودی که قصد شده است یا أ کبَر  مَقْصُودٍ قصُِدَ،

 ستاای کریم ترین پاسخگوئی که از او پرسیده شده  یا أ کر مَ مَسْؤُولٍ سئُِل ، 

 ترین محبوبی که شناخته شده استای شریف یا أ شرْ فَ محَْبُوبٍ عُلمَِ. 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـآتشِ کا را از این ـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای محبوبِ اشک ریزان یا حَبِيبَ الْباکين ، (87)

 کنندگانای سرَورِ توکلُّ یا سَيدَ المُْت وَکلِين ،  
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 ای راهنمای گمراهان  یا هادِی المُْضلِِّين ، 

 ای سرپرستِ مؤمنین یا وَلِی المُْؤْمِنيِن ، 

 ای همدمِ یادکنندگان  یا أ نِيسَ الذَّاکرِین ،

 ای پناهِ حسرت خوردگان یا مَفْز عَ المَْلهُوفِين ، 

 بخشِ راستگویانای نجات یا مُنْجیِ الصَّادقِِين ، 

 ای تواناترینِ مقُتدران یا أ قْدَرَ الْقادِرِین ، 

 ای داناترینِ دانایان یا أ عْل مَ الْعالمِِين ، 

 ی مخلوقاتای معبودِ همه یا إِلهَ الْخ لْقِ أ جمَْعِين . 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که برفرازآیی و چیره شوی یا منَْ عَلا ف ق هَر ،(88)

 ای که فرمانروای توانمندی یا مَنْ مَل ك ف ق دَرَ، 

 ای که به باطن روی و باخبر شوی  یا مَنْ بطَ ن  ف خ بَر ، 

 کنیای که بَندگیَت کنند و قدردانی یا مَنْ عبُِدَ ف ش کر ،  

 کنند و درگُذریای که نافرمانیت  یا مَنْ عُصِی ف غ ف ر ، 

 ای که هیچ فکری بر تو احاطه ندارد  یا مَنْ ل ا ت حْوِیهِ الْفکِرُ،
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 کندای تو را درک نمیای که هیچ دیده یامَنْ ل ایدْرِکهُ بَصَرٌ،  

 ماندنمیای که هیچ ردپایی ازتو مخفی  یا مَنْ ل ایخْفی عَل يهِ أ ث رٌ، 

 ی بشردهندهای روزی یا رازِق  الْبَش رِ، 

 ی هر سرنوشتای مُقَدَّرکننده یا مُق دِّرَ کلِّ ق دَرٍ.

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می اللَّهُمَّ إنِِّی أ سأْ لُك باِسْمِك  (89)

 ای نگهدار یا حافِظُ،

 ای پدیدآورنده یا بارِئُ،  

 ی نسل ای افزایش دهنده یا ذارِئُ 

 ای سرافراز یا باذِخُ، 

 ای رهایی بخش  یافارِجُ، 

 ای گشاینده یا فاتحُِ،

 ای آشکارکننده یا کاشفُِ،  

 ای ضامن  یا ضامِنُ،

 ای امرکننده یا آمِرُ،  
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 ای نهی کننده یا ناهِی.

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که کسی جز تو ، از غیب آگاه نیست یامَنْ ل ا یعْل مُ الْغ يبَ إِلَّا هُوَ،  (91)

 کندبدی را برطرف نمیای که کسی جز تو،   یا مَنْ ل ایصْرفُِ السُّوءَ إِلَّا هُوَ،

 کندای که کسی جز تو ،آفرینش را خلق نمی یا مَنْ ل ایخْلُقُ الْخ لْق  إِلَّا هُوَ،  

 آمرزدای که کسی جز تو گناه را نمی یا مَنْ ل ایغْفرُِ الذَّنْبَ إِلَّا هوَُ،

 دهدنمی را تمامای که کسی جز تو ، نعمت  یا مَنْ ل ایتمُِّ النِّعْمَهَ إِلَّا هُوَ،  

 ند کای که کسی جز تو ، قلبها را دگرگون نمی یا مَنْ ل ایق لِّبُ الْقُلوُبَ إِلَّا هُوَ،

 کندای که کسی جز تو ،آفرینش را تدبیر نمی یا مَنْ ل ایدَبِّرُ الأْ مْر  إِلَّا هُوَ،  

 دکننازل نمی ای که کسی جز تو ، بارانِ رحمت را یا مَنْ ل این زِّلُ الغْ يث  إِلَّا هوَُ،

 دهدای که کسی جز تو ، روزی را گسترش نمی یا مَنْ ل ا یبْسُطُ الرِّزْق  إِلَّا هُوَ، 

 کندای که کسی جز تو ، مرده را زنده نمی یا مَنْ ل ایحْيی المَْوْتی إِلَّا هُوَ. 

 النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای یاور ِضعیفان یا مُعيِن  الضُْعَفاءِ، (91)

 ای همنشینِ غریبان یا صاحِبَ الغُْر باءِ، 

 رسانِ اُولیاءیاریای  یا ناصِر  الأْ وْلِياءِ،

 ای چیره بر دشمنان یا قاهِر  الأْ عْداءِ، 

 ی آسمانای برافرازنده یا رافِعَ السَّماءِ،  

 ای مونسِ برگزیدگان یا أ نِيسَ الأْ صْفِياءِ،

 ای دوستِ پرهیزگاران یا حَبِيبَ الأْ تْقِياءِ،  

 ای گنجِ فقَُرا یا کنْز  الْفقُ راءِ، 

 ای معبودِ بی نیازان یا إِلهَ الأْ غْنِياءِ، 

 ای کریم ترینِ کریمان یا أ کر مَ الْکر ماءِ.

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ی هر چیزکنندهای کفایت یا کافِياً مِنْ کلِّ ش یءٍ، (92)

 ی هر چیز ای برپا دارنده یا قائمِاً عَل ی کلِّ ش یءٍ، 

 ای که چیزی شبیهِ تو نیست یا مَنْ ل ا یشْبهُِهُ ش یءٌ،  

 ودشهیچ چیز به مُلکِ تو اضافه نمی ای که یا مَنْ ل ایزیِدُ فِی مُلْکهِ ش یءٌ، 
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 ماندای که چیزی از تو پنهان نمی یا مَنْ ل ایخْفی عَل يهِ ش یءٌ،

 ودشهای تو کاسته نمیای که هیچ چیز از گنجینه یا منَْ ل ا ینقُْصُ مِنْ خ زائنِِهِ ش یءٌ،  

 ای که هیچ چیز مانند تو نیست یا مَنْ ل يسَ کمِثْلهِِ ش یءٌ، 

 ای که چیزی از علم تو پوشیده نیست مَنْ ل ایعزُْبُ عَنْ عِلْمِهِ ش یءٌ،یا 

 ای که به هر چیزی آگاهی یا مَنْ هُوَ خ بيِرٌ بِکلِّ ش یءٍ، 

 ای که رحمتت همه چیز را  فرا گیرد یا مَنْ وَسعَِتْ رحَْمَتُهُ کلَّ ش یءٍ. 

 الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری

  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می اللَّهمَُّ إِنِّی أ سأْ لُك باِسْمِك (93)

 اکرام کنندهای  یا مُکرِمُ، 

 ای اطعام کننده یا مُطْعمُِ، 

 ای نعمت دهنده یا مُنْعمُِ، 

 ای عطا کننده یا مُعْطیِ، 

 نیاز کننده ای بی یا مُغنِْی، 

 ای قانع کننده یا مُقْنِی،  

 ای فنا کننده یا مُفْنِی،
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 ای زنده کننده  یا مُحْيی، 

 ای خشنودکننده یا مُرضِْی، 

 ای نجات دهنده یا مُنْجِی. 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای سرآغازِ هر چیز و سرانجامش یا أ وَّل  کلِّ ش یءٍ وآَخِر هُ،  (94)

 ای معبودِ هرکس و مالکش یا إِلهَ کلِّ ش یءٍ وَمَلِيکهُ،

 اشای پروردگارِ هر چیز و سازنده یا رَبَّ کلِّ ش یءٍ وَصانِعَهُ، 

 ی هرچیز و خالقشای پدید آورنده یا بارِئ  کلِّ ش یءٍ وخَالِق هُ،  

 اشای تنگ گیرنده بر هر چیز وگشایش دهنده یا قابِضَ کلِّ ش یءٍ وَباسِط هُ، 

 اشای  آغازگرِ هر چیز و بازگرداننده یا مُبْدئِ  کلِّ ش یءٍ وَمُعيِدهَُ،

 اشی همه چیز و تقدیرکنندهای ایجادکننده یا مُنشِْئ  کلِّ ش یءٍ وَمقُ دِّرَهُ،  

 اشبخشِ هر چیز و دگرگون کنندهای هستی وَمُحَوِّل هُ،یا مکُوِّن  کلِّ ش یءٍ 

 اشی همه چیز و میرانندهای زنده کننده یا مُحْيی کلِّ ش یءٍ وَممُِيت هُ،  

 ی هر چیز و میراث برشای آفریننده یا خالِق  کلِّ ش یءٍ ووَارِث هُ.

 خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، 
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 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای بهترین یاد کننده و یاد شده یا خ ير  ذاکرٍ ومََذْکورٍ،  (95)

 سپاسگزار و  سپاسگزاری شدهای بهترین  یا خ ير  شاکرٍ وَمَشکْورٍ،

 ای بهترین ستایشگر و ستایش شده  یا خ ير  حامِدٍ وَمَحمْوُدٍ،  

 ای بهترین شاهد و مشاهده شده   یا خ ير  شاهِدٍ ومََشْهوُدٍ، 

 کننده و دعوت شدهای بهترین دعوت یا خ ير  داعٍ ومََدعُْوٍّ، 

 کننده و اجابت شدهاجابتای بهترین  یا خ ير  مجُِيبٍ وَمُجابٍ، 

 ای بهترین مونس و همدم یا خ ير  مُؤنِْسٍ وَأ نيِسٍ،

 ای بهترین همراه و همنشین یا خ ير  صاحبٍِ وَجَلِيسٍ، 

 ای بهترین مقصود و خواسته شده یا خ ير  مقَْصُودٍ وَمَطْلوُبٍ،  

 ای بهترین دوست و محبوب یا خ ير  حَبيِبٍ وَمَحْبوُبٍ.

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 کنیتو را خواند، اجابت می سیهر کای که  یا مَنْ هُوَ لِمَنْ دَعاهُ مُجِيبٌ،  (96)

 تو را اطاعت کند، دوستش داریسی ای که هر ک یا مَنْ هُوَ لِمَنْ أ طاعَهُ حَبيِبٌ، 
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 ای که به دوستدارانِ خود، نزدیکی یا مَنْ هُوَ إلِ ی مَنْ أ حَبَّهُ ق ریِبٌ،

 هستی که از تو حفاظت طلبدای که مراقبِ کسی  یا منَْ هُوَ بِمنَِ اسْت حفْ ظ هُ رَقِيبٌ،  

 کریمی ای که نسبت به امیدوارانِ خود، یا مَنْ هُوَ بمَِنْ رجَاهُ کرِیمٌ،

 ای که نسبت به نافرمانانِ خود ، بردباری   یا مَنْ هُوَ بِمَنْ عَصاهُ حلَِيمٌ،  

 ای که در عین عظمتِ خود ، رحیمی یا مَنْ هُوَ فِی عظَ مَتِهِ رحَِيمٌ، 

 ای که در حکمتِ خود ، عظیمی یا مَنْ هُوَ فِی حکِمَتِهِ عَظيِمٌ، 

 ای که در نیکوکاری ، دیرینه ای  یا مَنْ هُوَ فِی إِحْسانِهِ ق دِیمٌ، 

 ای که نسبت به هر کس که تو را بخواهد، آگاهی یا مَنْ هُوَ بمَِنْ أ رادَهُ عَلِيمٌ.

 الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّسُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، 

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 خواهم به حقِّ نامت خداوندا از تو می اللَّهُمَّ إنِِّی أ سْأ لكُ باِسْمِك  (97)

 ای سبب ساز  مُسبَِّبُ،یا 

 ای رغبت آفرین یا مُر غِّبُ،  

 ای دگرگون کننده  یا مُق لِّبُ،

 ای پیگیر یا مُعَقِّبُ،  

 ای آراسته کننده یا مُر تِّبُ،
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 ی قبل از گناهای ترساننده یا مُخ وِّفُ، 

 ی قبل از گناهای هشدار دهنده یا محَُذِّرُ، 

 یادآورندهای  یا مذُ کرُ،  

 ای تسخیرکننده یا مُسخَِّرُ،

 ای تغییر دهنده یا مُغ يرُ. 

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
  

 ای که علِمَت تَقَدُّم دارد برآفرینش یا مَنْ علِْمُهُ سابِقٌ،  (98)

 ات راست استای که وعده یا مَنْ وَعْدهُُ صادِقٌ، 

 ای که لطفت آشکار است یا مَنْ لُطفُْهُ ظاهِرٌ،

 ای که فرمانت نافذ است یا مَنْ أ مْرُهُ غالِبٌ، 

 ای که کتابت استوار است یا مَنْ کتابُهُ مُحْکمٌ،  

 ای که حُکمت انجام شدنی است یا مَنْ ق ضاؤهُُ کائِنٌ،

 ای که قرآنت باشکوه است یا مَنْ قُرْآنُهُ مَجيِدٌ،  

 ای که فرمانروائیت دیرینه است یا مَنْ مُلْکهُ ق دِیمٌ، 

 همگانی استای که بخششت  یا مَنْ ف ضْلهُُ عمَِيمٌ، 
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 ای که عرش تو بزرگ است یا مَنْ عَرشُْهُ عَظِيمٌ.

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری

  

 داردای که شنیدنت تو را از شنیدنِ دیگر، باز نمی یا منَْ ل ایشْغ لُهُ سَمْعٌ عنَْ سَمْعٍ، (99)

 ارددای که انجام کاری تو را از انجامِ کارِ دیگر باز نمی یا مَنْ ل ایمنْ عُهُ فِعْلٌ عَنْ فِعْلٍ،

 سازدهیچ گفتاری تو را از گفتارِ دیگر غافل نمیای که  یا منَْ ل ایلْهيِهِ ق وْلٌ عنَْ ق وْلٍ،  

 ردداای که هیچ درخواستی تورا ازدرخواست دیگرباز نمی یا منَْ ل ایغ لِّطُهُ سؤُالٌ عنَْ سُؤالٍ،

 شودای که هیچ چیزی برای تو حجابِ چیز دیگر نمی یا منَْ ل ایحْجبُُهُ ش یءٌ عنَْ ش یءٍ، 

 آورد ستوهت نمیای که اصرارِ درخواست کنندگان، به   یا منَْ ل ایبْرمُِهُ إلِْحاحُ الْملُِحِّين ، 

 ی پیروانای نهایتِ خواسته یا مَنْ هُوَ غایهُ مُرادِ الْمُریِدِین ،  

 ای نهایتِ همَّتِ عارفان  یا مَنْ هُوَ مُنْت هی همِمَِ الْعارفِِين ،

 ای نهایتِ خواهشِ  طلب کنندگان یا مَنْ هُوَ مُنتْ هی ط ل بِ الطَّالِبِين ، 

 ای در عوالم از تو مخفی نیستای که هیچ ذرَّه یا منَْ ل ایخفْی علَ يهِ ذ رَّهٌ فیِ الْعال مِين . 

 رَبِّ سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا

 جز تو نيست، فریادرس،  خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 ای بُردباری که در عذاب شتاب نکنی  یا حَلِيماً ل ایعجَْلُ،(111)

 ای که بخُل نورزیای بخشنده یا جَواَداً ل ایبْخ لُ،  

 ای راستگویی که خُلفِ وعده نکنی یخْلفُِ،یا صادقِاً ل ا 

 ای که خسته نشوی ای بخشنده  یا وَهَّاباً ل ایمَلُّ، 

 ای کـه مغلوب نشویای چیـره یا قاهِراً ل ایغْل بُ، 

 ای بزرگی که در وصف نگنجُی یا عظَِيماً ل ایوصفَُ، 

 ای عادلی که ستم نکنی  یا عَدْلاً ل ا یحِيفُ،  

 نیازی که محتاج نشویای بی قِرُ،ل ایفْت  یا غ نِياً

 ای بزرگـی که کوچک نشوی یا کبِيراً ل ایصْغُرُ،  

 ای نگاهبانی که غافل نشوی یا حافظِاً ل ایغْفُلُ،

 سُبحْانَک یا لَاإلِهَ إلِّا أنَْتَ، الْغَوْثَ الْغَوثَْ، خَلِّصْنا مِنَ النَّارِ یا رَبِّ

 جز تو نيست، فریادرس، خداییپاکی سزاوار توست، ای که هيچ 

 شـبخ  اییـارما رهـا را از این آتشِ کـادرس؛ یارَبّ مـفری
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 با تشکر از گروه تحقيقاتی درك حضور، که بنده را در تهيه و ویراستاری این کتاب یاری رساندند.

 .                                آقایان:                   خانمها: خانمها:                                            

 محمد رضا قنبری        زهرا پاکروان                                       مریم دستام

 سید نصراله عرفانی   مهری کیانپور نسیم نوری                                         

  سید حمید رضا امیری  عاطفه خوش نظرربابه مردانی                                       

      نسرین طاهریفاطمه ترامشلو                                   

 دل آرام سروری   شکوه جدیدی

 رتاشذتکتم آ   بیتا سمیعی

 محبوبه آهنگر  فاطمه زهرا نادر خمسه 

 حسرت بابادی

حضور ، که در به ثمر رسانیدن این اثر  رکتشکر و قدردانی از کلیه اعضاء محترم دو با 

از خداوند متعال برای آنها طول عمر و سلامتی و آخرعاقبت بخیری  بنده را یاری نمودند.

 الهی آمین. مسئلت می نمایم.

                      3041اولّ اردیبهشت  تاریخ چاپ

 های اجتماعی زیر مراجعه فرمائید:مطالب درک حضور به شبکهجهت آشنائی بیشتر با 
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